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A KISVENDÉGLOS.
Olvasóközönségünk általános akaratának 

еь óhajának teszünk eleget, midőn lapunk
nak régi címét helyezzük ma vissza. Ezen 
óhaj teljesítésével Ipartársulatnnk tetszé
sével is találkozunk, amennyiben lap- 
cimünk változtatását Ipartársulatunk soha 
szívesen nem látta. „A  
mindig bnzgén karolta fel összes szak
mánk érdekeit és mint eddig, a jövőben 
is állandóan igaz szészéléja lesz szakunk 
jogos érdekeinek.

Kávéházak, vendéglők, pálinka- 
mérések.

(S )  Nagy a pálinkamérők afölötti 
nyugtalansága, hogy a vasárnapi mun
kaszünetet rajok is kiterjeszteni szándé
koznak és azt vitatják, hogy ez az 
állapot nem segítene az alkoholellenes 
védekezésnek. Továbbá létérdeküket lát
ják a vasárnapi munkaszünetben nagy 
veszélynek kitéve, már csak azért is, mert 
úgy a kávéházakban, mint a vendég
lőkben és korcsmákban is mérnek pá
linkát és ezekre a vasárnapi munka
szünet kiterjesztése még eddig nincs 
tervbe véve.

A vasárnapi munkaszünet reájuk vo
natkozó kiterjesztését tehát semmiképen 
sem tartják megokoltnak és ezen el
lenük irányuló »támadás« ellen peticiós 
küldöttséget menesztettek Budapest pol
gármesteréhez. Hogy e küldöttséget a 
pálinkamérőkkel szoros összefüggésben 
álló szeszfőzők és likőrgyárosok egészí
tették ki,csak nagyon természetesnek talál
hatja mindenki.

Nekünk, kávésoknak, vendéglősöknek 
érdekünkben áll a pálinkamérők fentebb 
említett tiltakozó indokolásaival kissé 
foglalkozni és hogy távol álljon tőlünk 
az üzleti érdeknek látszata is, teljes tár
gyilagossággal vegyük sorba az indo
kolás egyes pontjait.

Először is arról van szó, hogy a 
pálinkamérőkre kiterjesztendő vasárnapi 
munkaszünet nem segítene az alkohol- 
ellenes védekezésnek. Ezen állítás oly 
homlokegyenest ellenkezik a szomorú 
tapasztalatokkal, hogy megdöntésén a 
polgármesternek —  aki az alkohol ha
tása alatt szenvedőket közvetlen nem 
látja — pillanatig sem kell gondol
koznia. Mi azonban, akik a nép fiai 
vagyunk és akik bennük és köztük 
élünk, a gazdag szeszfőzőktől és likőr
gyárosoktól kérdjük, hogy tiszta, nyu
godt lelkiismerettel állíthatják-e azt, hogy 
a vasárnapi munkaszünet nem segít az 
alkoholellenes védekezésnek? És nem 
röstellik, hogy a panaszos küldöttség élén 
saját pénzes-zsákjaik féltett érdekeit védel
mezik, annyi emberi élet árán is? Hiszen

T A R C A .

A port-izidori csata.
A helyzet, miként látni fogjuk, a legna

gyobb mértékben kínos vala. A kerepesi-uti 
Port-Izidor-kávéháznak külön helyiségében 
április tizenhatodikán este is díszes társaság 
gyűlt össze, hogy megünnepelje Rosenberg 
Lázár pártiárú kereskedő házasságának tize
dik évfordulóját. A terem zsúfolva volt az 
ünnepelt férfiú barátaival és tisztelőivel, de 
de itt csak azoknak a neveit jegyezzük fel, 
akik szereplésükkel rászolgáltak arra, hogy 
velük foglalkozzunk. Ezek : Krausz Benő bá
dogos, Feuermann Dávid cselédközvetítő és 
Burger Sámuel lisztkereskedő. Valame nyien 
becses feleségükkel jelentek meg. Kohn Kilop 
levélben üdvözölte Rosenberg Lázárt s sajná
latát fejezte ki, hogy közbejött akadály miatt 
nem vehet részt az ünnepen. Aláírásának 
hitelességét Kisfaludy fegyházgondnok iga
zolta a levélen. Közvetlenül azután, hogy 
asztalhoz ültek, még egy vendég érkezett: 
Garami Jakab szirup-ügynök. Az útról jött s 
mivel már későre járt az idő, úgy, ahogy 
volt, sietett a kávéházba. Még a minta-tás

káját is magával hozta. Garami Jakabot a 
vendégek üdvrivalgással fogadták. Különösen 
a hölgyek, akiknek kedveltje volt. Szerették 
nem csak szép, lengő szakálla miatt, hanem 
főképpen azért, mert mókáival állandóan de
rültségben tudta tartani a társaságot.

Hogy mi volt a menu, nem tartozik ide. 
Az ünnepnek különben is olyan piknikszerű 
jellege volt, amennyiben a vendégek több
nyire azt ették, amit magukkal hoztak. Az 
általános falatozás közben felállt Garami 
Jakab s eltette az ünnepelt férfiút, aki úgy 
is mint családapa, úgy is mint üzletember, 
rászolgált polgártársai tiszteletére és szere- 
tetére.

— Úgy éljen! — kiáltott kínos elszólással 
az egész társaság.

Az érzelmeknek ez ösztönszerű, őszinte 
megnyilatkozása szemmel láthatólag kelle
metlenül érintette Rosenberg Lázárt. Garami 
észrevette azt s egy adomával akarta kár
pótolni az ünnepelt férfiút. Az adoma hihe
tetlenül régi volt s még nyomasztóbbá tette 
a kedvet. Ilyen körülmények közt mindenki 
szivesen látta az asztalbontást. Rosenberg 
Lázár negyedmagával egy sarokasztalhoz ült 
alsózni, a többi kisebb csoportokba verődve 
mulatott úgy, ahogy tudott. A hölgyek egy

része, köztük Rosenberg Lázárné, a szép 
szakállú szirup-ügynök köré csoportosult, aki 
kifogyhatatlan volt a mulattató ötletekben. 
Rosenberg Lázárné, aki közvetetlenül mel
lette ült, a leghálásabb hallgatója volt az 
ügynöknek s minden szavát hangos kacagás
sal honorálta.

— Mit szólsz hozzá, milyen jól mulat a 
feleséged ? — szólt Krausz Benő nem minden 
malicia nélkül Rosenberg Lázárhoz.

Rosenberg úgy tett, mintha el volna m e 
rülve a játékban s nem reagált a Krausz 
szavaira.

— A Garami mégis csak pompás egy 
ember — folytatta Krausz Benő. — A fele
séged, ügy látszik, nagyon tetszik neki, mert 
mindig csak neki udvarol. Udvarol neki nem 
csak az asztal fölött, hanem az asztal alatt is.

Rosenberg Lázár letette a kártyát. A félté
kenység benyilallott a szívébe s felköltötte 
benne az alvó oroszlánt. Vérben forgó szem
mel nézett oda, ahol a szirup-ügynök szavalt 
s szörnyű perspektíva nyílt meg a szeme 
előtt. Látta, amint Garami Jakab az asztal 
alatt a térdével élénk eszmecserét folytat a 
feleségével. Rosenberg fogcsattogva rohan- 
az ügynökhöz és szó nélkül arculütötte. Át- 
talános dulakodás követte az inzultust, mii
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jól tudják, hogy azok a szerencsétlenek, akik 
a butító, gyilkoló alkoholt fogyasztják, 
éppen munkaszünetes napjaikban, tehát 
első sorban vasárnapon áldoznak legjob
ban és legtöbbet a pálinkának, Es ha 
ez így nem volna, mi veszélyeztetné hát 
annyira féltett létérdeküket ? Talán csak 
nem az, hogy a kávéházakban és ven
déglőkben is kapható egy-egy pohár 
pálinka? Dehogy is ez! Mi jól tudjuk, 
hogy petíciójukban a pálinkamérők csak 
azért tolják előre ezen érveket, csak 
azért hivatkoznak mireánk, mert érveik 
gyengék és indokolásaik önmagukat 
döntik meg. Mi is, mint e hazának hű 
fiai, jó polgárai, óhajtjuk és kívánjuk, 
hogy az oly szomorúan elterjedt alko
holizmus ne szedje sorainkból a már 
ismeretes ijesztő mérvben áldozatait és 
csupán emberbaráti, társadalmi szem
pontból követeljük, hogy a vasárnapi 
munkaszünetet a pálinkamérőkre minél 
előbb terjeszszék ki. Ha már — legalább 
egyelőre — egyéb módon a pálinka- 
ivást csökkenteni nem tudjuk, hadd 
szüneteljen e pusztító méreg terjesztése 
az egy vasárnapon. És hogy féltett lét
érdekük a pálinkamérőknek e napon ve
szélyeztetve ne legyen, kérhetik azt a 
polgármestertől, hogy vasárnapon kávé
házakban és vendéglőkben se szabadjon 
pálinkát mérni.

Hogy sorba menjünk, nem dönti-e 
meg önmagát a pálinkamérők az az ál
lítása, hogy a vasárnapi munkaszünet 
n em  segít az alkoholellenes védekezés
nek ? Mert ha nem áll az a tagadhatat
lan eset, hogy igenis vasárnapon fo
gyasztja a szabad nép jó része a legtöbb 
pálinkát, miért kardoskodnak hát annyira 
a tervbevett munkaszünet ellen ? Ha 
pedig azért peticióznak a terv ellen, bi
zonyos, hogy legjobb üzletnapjukat lát
ják veszélyeztetve, méh' esetben azonban 
ne állítsák azt, hogy az alkoholellenes

védekezés nincs veszélyeztetve. Jóllehet 
azonban, hogy a pálinkamérők e merész 
állításukkal oda céloznak, hogy az al
koholizmus terjedése vasárnapon is azért 
nem szünetelne, mert mi is mérünk pá
linkát. No hát ez szintén igen gyönge 
érv, mert mindenki tudja, hogy közön
ségünk nem pálinkázás céljából keresi 
fel kávéházainkat vagy vendéglőinket és 
főleg nem a pálinkások publikuma jár 
kávéházba és vendéglőbe. Éppen ennek 
a publikumnak a megmentésén fáradoz
nak az alkoholizmus terjedése ellen küz
dők, annak az alsórendű néposztálynak 
a megmentésén, amelynek műveltségi 
állapota amúgy is oly fokon áll, hogy 
tengődése az alkoholnak romboló hatása 
nélkül is eléggé szomorú és sajnálatos. 
Ennek megszüntetése mindnyájunk kö
telessége.

Lapunkban, a mi közönségünknek fö
lösleges magyaráznunk, hogy a kávé
házak mennyire nem hasonlíthatók a 
pálinkamérésekhez. Mert míg utóbbiban 
az állandó veszélyt magában hordó szen
vedély növekedése segíttetik elő, a ká
véházakba művelt közönségünk tisztán 
szórakozás céljából jár, mely a kávé
házakban a rendelkezésére álló eszkö
zökben képzést, művelődést, az egész 
világgal való állandó összeköttetést ta
lálja. És e szükséges szórakozást mikor 
nyerje közönségünk, ha nem akkor, a 
mikor üzlete, munkája szünetel ? Ez a 
közönség pedig nem pálinkázás végett 
keresi fel vasárnapon sem a vendéglő
ket, sem a kávéházakat. Miben veszé
lyeztetik tehát a pálinkamérők érdekeit 
a kávéházakra és vendéglőkre ki nem 
terjesztett vasárnapi munkaszünet ? El 
lehetne-e pl. Budapest és a nagyobb 
vidéki városok népe a vendéglők 
és korcsmák vasárnapi munkája nél
kül? Mindenki tudja, hogy nem és 
hogy a mi szünetelésünk a közönségre

nézve veszélyével és beláthatatlan bajjal 
járna.

A pálinkamérők tervbe vett vasár
napi munkaszünete ellen való tiltakozás
ról az igazsághoz híven, tárgyilagosan 
tettük megjegyzéseinket és kívánjuk, 
hogy a tervezett vasárnapi munkaszünet 
a sorainkban említett okokból minél 
előbb életbe lépjen.

Я st.-louisi kiállítás.
Minél többet clhordanak a területet el- 

csufitó törmelékből s minél kevesebb a por 
és a piszok, annál igézőbben bontakozik ki 
csodaszép képe a kiállításnak.

Gyönyörű lesz, mire teljesen elkészül. De 
már most is konstatálható, hogy méretéhez 
és nagyszerűségéhez képest St.-Louis jelen
téktelen. Talán még Párisnak is nagy lett 
volna ez a kiállítás, pedig Paris a világ 
intelligenciájának középpontja, holott St.-Louis 
az Egyesült-Államoknak nagyságra nézve a 
negyedik városa, ügy  100.000 ember telje
sen elvész a kiállítás területén, pedig a napi 
látogatottság alighanem kevesebb ennél.

A kiállítási terület 1240 holdat foglal el. 
Hossza egy és háromnegyed mértföld, szé
lessége egy mértföld. Nagyobb, mint a 
csikágói, buffalói és párisi kiállítás területei 
együttvéve. St.-Louis pedig csekély bázis 
ennek a területnek benépesítésére.

Az ünnepségben és a kiállításban közvetet- 
lenűl érdekelt 14 államból és Amerika többi 
részeiből sok százezernyi közönség várható, 
de azért nagyobb élénkség csak őszre vár
ható, amikor St-Louisban beköszönt azúg} 
nevezett indiai nyár. Egyelőre nincsen korzo 
s néptelenek a terek es utak. Pedig milyen 
szépek és milyen szélesek 1 Az azelőtt vadon
nak nevezett erdőben, melyben azonban a 
fákat még jobban kiirtották, mint nálunk a 
millenáris kiállításon, 35 mértföld hosszú 
kavicsos és aszfaltburkolatú utak futnak végig 
a kiállítás területén. A terek közűi legnagyobb 
a Plaza St.-Louis, melyen 3770 láb hosszú 
és 750 láb széles terület nincsen begyepe
sítve. Itt katonai díszgyakorlatokat fognak be
mutatni.

A kiállítási terület legkiemelkedőbb pontja 
az északra eső 200 lábnyi magas dombtető,

közben Garami a becsületszavára jelentette 
ki, hogy addig nem nyugszik, míg Rosenberg- 
nek ketté nem hasítja a koponyáját. A vál
ságos helyzetből Krausz Benő váltotta meg 
az ünnepelt férfiút. P'elkapott egy üveg szi
rupot, mely a minta-táskából került elő s 
azzal leöntötte a harcias ügynököt, A nyúlós 
barna folyadéknak fenomenális hatása volt. 
Garaminak hirtelen lelohadt a harci kedve s 
a szava is, mely az imént még bömbölő 
volt, egyszerre elakadt. És amint ott állt te
hetetlenül a saját szaftjában, akarom mon
dani a saját szirupjában, valóban szánalmas 
látványt nyújtott. A szirup vastag és hosszú 
cseppekben pergett le szakálláról, amely most 
nem lengett, hanem szilárdan állt, mint egy 
megkövült pacsmag. Segíteni hamarosan csak 
úgy lehetett volna a boldogtalan emberen, 
ha valaki lenyalja róla a ragadós folyadékot. 
Erre pedig még a legjobb barátja sem vál
lalkozott, mert a szirup minősége nem vala 
elsőrendű.

Garami Jakab nem hagyta magán száradni 
sem a szirupot, sem a pofont, hanem mint 
előrelátható volt, becsületsértésért feljelentette 
Rosenberg Lázárt és Krausz Benőt.

A két vádlott elszántan állott Daróczy járás- 
biró előtt.

— Hogy hívják ? — kérdezte a biró a fő
bűnöst.

— Rosenberg Lázár a becsületes nevem.
— Mi a vallása ?
— Hát mi lehet? Izraelita vagyok.
A biró keményen rászólt a vádlottra:
— Itt ne tréfáljon, hanem feleljen komo

lyan a kérdésemre !
— Kérem alásan — szólt meglepetve Ro

senberg — én nem tréfálok, egész komolyan 
izraelita vagyok.

A biró elmosolyogta magát erre a komoly 
vallomásra s tovább vallatta a vádlottat:

— Volt-e már büntetve ?
— Jó órában legyen mondva, — felelt 

Rosenberg — eddig még nem derült ki rám 
semmi.

— Miért ütötte arcul a panaszost ?
— Miért? Mert fel akarta dúlni a családi 

boldogságomat.
— Mivel ?
— Mivel hogy szemtelen volt.
Rosenberg elbeszélte töviről-hegyire az ese

tet, amely őt a kritikus napon kihozta a 
sodrából.

— Ha lovag lennék, — mondotta — akkor 
kihívtam volna őt párbajra. De én nem va

gyok lovag s a Garami sem lovag; hát gon* 
dohain, jobb lesz, ha elvégezzük az affér1 
magunk közt, egyszerű polgárokhoz illő mó
don. Ez az ember kézzel-lábbal udvarolt a 
feleségemnek . . .

— Csak lábbal, — igazította ki Krausz Benő.
— Mondjuk, hogy csak lábbal, de nekem 

a lába szálka volt a szememben s én el 
akartam őket választani ágytól és asztaltól. . .

— Csak az asztaltól, — szólt közbe újra 
Krausz Benő.

— Igaz, csak az asztaltól, ami, azt hiszem, 
sikerült is nekem a bevádolt pofonnal.

A biró a lelkére beszélt a feleknek, hogy 
béküljenek ki.
, — Ha Garami megbocsát nekem azért, a 

mi az asztal fölött történt, én is fátyolt borí
tok arra, ami az asztal alatt történt, — felelt 
Rosenberg békülékeny hangon.

Garami, bár eleimén azt vitatta, hogy a 
pofon vörös fonálként fog végighúzódni egész 
életén, ha elégtételt nem vesz érte*, utóbb mégis, 
ónagyságára való tekintettel, amint magát ud
variasan kifejezte, elfogadta az ajánlatot s a 
felek kibékülve távoztak a tárgyaló-teremből.

B p. / / .
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melyen a kupolás ünnepségek csarnoka 
épült. Ettől jobbra-balia árkádok vannak, 
félköralakú oszlopsorban. Az árkádokat a 
Louissiana-tcríiletből kihasított 14 állam alle
gorikus szobrai díszítik. Ezért nevezik ezt a 
részt colonnade o f states- nek. E mögött — 
ugyancsak félkörben — épült a művészetek 
palotája; 830 láb hosszú es 450 láb széles. 
A középső része szilárd építkezés, amely 
fönmarad. Az egész épületben 136 terem 
van. A közepén 147 láb hosszú és 94 láb 
széles terem a szobrászati művek befogadá
sára való. Az épület alapjából forrás szökik 
ki s a víz, útjában három nagy vízesést 
alkotva, a domb lábánál elterülő óriás meden
cébe és lagúnákba hömpölyög. Stilszerű 
arkitektura és gyönyörű szobrok díszítik a 
vizek lefolyására és befogadására szolgáló 
medencéket. Az egészet átölelő zöld pázsit
mező s a perspektívában emelkedő pompás 
epületek egészítik ki a kép szépségét. Az 
esti villamfény árja még fokozza a hatást. 
Csodaszép látvány, amidőn a magasból le
siető áradat aranylávaként a mélységbe 
omlik. A víznek ezt a megaranyozását újabb 
találmányi! higany-gőzlámpákkal eszközük. 
A színhatás valóban nagyszerű.

A tó előtt terül el a Szt.-Lajos tér, mely 
a kiállítás nyolc főépületét két csoportra 
osztja. E téren van a Louisiana megvételét 
megörökítő emlékoszlop és a déli oldalon 
áll Szt.-Lajos-szobra. A tért közvetetlenűl 
szegélyező vonalban, nyugat-keleti irányban 
van a bányászat, közoktatás, villamosság és 
a gépek csarnoka. Ezek mögött a szabad 
művészetek, gyári ipar, vegyes ipar és köz
lekedés palotája áll. A bányászat, a közok
tatás, a villamosság és a szabad művészetek 
csarnokai egyforma nagyságúak, 750 láb 
hosszú és 525 láb széles midegyik. Nagyob
bak ezeknel az egymásra tekintő két ipar
csarnok, melyek mindegyike 1200 láb hosszú 
és 525 láb széles.

Valamivel kisebb az 1000 láb hosszú és 
525 láb széles gépcsarnok. A nyolcas épület- 
csoportban legnagyobb a közlekedési csarnok : 
1300 láb hosszú és 525 láb széles. Mind a 
nyolc épületnek egyforma lévén a szélessége, 
az eüendezés nagyon szimetrikus. A stílus
ban meglehetős nagy az eltérés; az igaz
gatóság utasításaiban az építés stílusára 
nézve a szabad reneszánsz-ot proklamálta 
s ezt minden építész tetszés szerint magyarázta 
magának. A legszebb épületek egyike a köz
oktatási csarnok, melyet gyönyörű korintusi 
oszlopcsarnok vesz körül. A villamosság 
csarnokán a tornyok dominálnak. A gép
csarnokban inkább a német stílus uralkodik.

A történelmi építészet nagyon érdekesen 
van képviselve. Franciaország a maga kiállí
tását a versaillesi Trianonban mutatja be. 
Németország a cbarlottenburgi királyi kastély
nak hű másolatát épitette meg. Nagy- 
Britannia a Kensington-palota nagy ebédlő
jét (brengerce) használta föl kiállítási keret
nek. Japán a Magoya királyi palola egy 
részét mutatja be. Kina Pu Lun herceg palo
táját. Antwerpen pedig régi városházát hozta 
St.-Louisba. Az amerikaiak a történelmi 
nevezetességű helyeket, Washingtonra és 
Jcffersonra emlékeztető házakat és tárgyakat 
állítottak ki. Az egész kiállításnak az előbb 
leírt nyolc főépület a középpontja és leg
érdekesebb részé. Ha a csoport keleti szélén 
levő gépcsarnoktól, vagy közlekedési palotá
tól keleti irányban tovább haladunk, az igaz
gatósági épülethez jutunk. Ennek közelében 
épülték a külföldi államok pavillonjai. Ez 
maga egy érdekes kis város, melyen 50 kül
földi állam van képviselve. Éppen csak 
Németország és Japán helyezkedett el e tér
től távolabb eső területen. Különösen Német
ország hurcolkodott el jó távolra. Fölment a

domb tetejére a műcsarnok közelébe, ahol a 
charlottenburgi várkastély hirdeti Német
ország növekedő nagyságát. Valamennyi 
külföldi államot, első sorban pedig magát 
Amerikát, mégis Japán főzte le. Míg a többi 
csak hetek múlva készül el teljesen, a japánok 
már 14 nappal a kiállítás megnyitása előtt 
mindennel készen voltak. A japánoknak ez 
az újabb ügyeskedése nemcsak nagy reklám 
a kiállításuk számára, hanem egyben hatalmas 
bizonyítéka szervező, adminisztráló és keres
kedelmi tehetségüknek.

A külföldi pavillonoktól és az igazgatósági 
épülettől tovább haladva keletre, látjuk a 
kiállítás legnagyobb épületét, az 1600 láb 
hosszú és 500 láb széles mezőgazdasági 
csarnokot. Közelében van a 800 láb hosszú, 
400 láb széles kertészeti és gyümölcs-kiállítás 
s a terjedelemben ennél valamivel kisebb 
halászati, erdészeti és vadászati pavilion. 
Ugyancsak ezen a területen van a 37 holdat 
elfoglaló állatkiállítás.

Ezen a területen helyezték el a filippinók 
40 holdas telepét. Mintegy 1200 fiüppinó van 
itt, összetoborozva a Ftilöp-szigetek vala
mennyi törzséből. A filippinók és a kubaiak 
— tekintve, hogy most jelentek meg először 
világkiállításon — általános érdeklődést kel
tenek. A bennszülött indián törzsek kiállítása 
is szerfölött érdekes. Látni a többek közt 
egy indián iskolát, ahol 100 rézbőrű nebuló 
tanul. Általában elmondható, hogy antropo
lógiai és etnográfiái szempontból ez a kiállí
tás a lehető legteljesebb. Nemcsak Dél- 
Amerikával ismerkedünk meg benne, hanem 
Ázsiának s részben Afrikának is a legsajá
tosabb törzseivel és népeivel is találkozunk 
s látjuk életmódjukat és termékeiket. Egy 
világkörüli utazáson is alig lehet annyit 
tanulni, mint ezen a kiállításon.

Az exotikus népek főtelepe a Pike. A 
szórakozások és látványosságok tarka-barka 
országa ez, mely szabályos négyszögalak
ban húzódik a kiállítás déli részén. A csodák, 
a lárma és az exótika e birodalma öt millió 
dollárba került. De aki valamennyi látványos
ságot meg akarja nézni, legalább 25—30 
dollárt fizethet a belépőjegyekért.

A kiállítás nyugati részében az Egyesült 
Államok középponti kormánya és az egyes 
államok állítottak ki. A federáüs kormány 
palotája köré csoportosul 44 államnak — 
Delavare kivételével valamennyi államnak — 
a pavillonja. A tulajdonképpeni Amerikát leg
inkább itt lehet tanulmányozni, mert minden 
állam bemutatja a javát annak, amit produkál.

Aki a szórakozást többre becsüli a tanu
lásnál, a Pike-on maradhat, vagy fölkeres
heti a kiállítás egyéb pontjain elhelyezett 
látványosságokat, amelyek közűi a legérde
kesebb és a legnagyobb : Jeruzsálem. Ez 
700 ; 900 lábnyi területet foglal el. A jaltai
kapu, Omar mecsetje, Salamon templomának 
a romjai láthatók, benépesítve Jeruzsálem 
nyüzsgő népével.

Az érdekességek között fölemlítendő a 
drótnélküli táviró állomás és egy hatholdas 
rózsakert 50.000 virágbokorral ; van virágból 
készült óriási óra, mely 2500 fontot nyom. 
Azonkívül látható hatmérföldes térképe az 
Egyesült Államoknak. Ezen a térképen az 
egyes államok legfőbb terményeikkel vannak 
ábrázolva. így Texas területén gyapot, 
Kansasban gabona, Kentuckyba i fű női stb. 
Van kéttonnás sajt és 40.000 lóerejű gép, 
mely a kiállításon szükséges hajtóerőt szol
gáltatja.

Az ünnepségek csarnokában van a világ 
legnagyobb orgonája 140 billentyűvel. A 
csövekbe, melyeken egy póni lovacska köny- 
nyen átbújhat, elektromos erő viszi a moz
gató szelet.

BORGAZDASÁGUNK.
Országos Középponti Mintapince.’A magyar

országi szőlők felújításával egyre égetőbbé 
válik a borértékesítés kérdése. Erre szolgál 
első sorban az olasz borvámklauzula meg
szüntetése. Ugyané célból a földmivelési 
kormány már regebben tervbe vette az Or
szágos Középponti Mintapince intézményének 
szélesebb alapon való újjászervezését és pe
dig nagyobb országos szövetkezet létesítése 
révén.

A tervezett új szövetkezetét a földmivelési 
kormány szövetkezeti üzletrészek jegyzése 
útján is támogatni fogja. Az eddigi tárgya
lások alapján a szövetkezet alapszabályaira 
vonatkozó előadói tervezet már a földmive
lési miniszter előtt van. A szövetkezet léte
sítése dolgában május 25 én délután félöt 
órakor a földmivelési minisztérium tanács
termében értekezlet volt, amely meg
vizsgálta az alapszabály tervezetet. A szövet
kezet célja: a termelők borainak okszerű 
kezelése és értékesítése ; hitelnyújtás a tagok 
boraira ; a boreladás közvetítése a termelők 
és kereskedők között; a magyar borok ki
vitelének előmozdítása ; ügyes, szakértő pin
cemesterek és pincemunkások kiképzése. A 
szövetkezet tagja, és pedig akár alapitótag, 
akár rendes tag lehet : az állam és minden 
önálló magyarországi bortermelő (kiskorúak 
gyámjuk, gondnokság alatt álló gondnokuk 
által képviselve) ; a gazdasági es ipari hitel- 
szövetkezetekről szóló 1898. XXIII. törvény
cikk rendelkezéseinek megfelelőleg alakúit 
pinceszövetkezetek; gazdasági, szőlészeti, 
borászati egyesületek ; törvényhatóságok, 
községek és hegyközségek. A szövetkezetek 
igazgatósága kivételesen megengedheti hogy 
a szövetkezet iránt érdeklődő más egyének 
vagy jogi személyek is tagjai lehessenek a 
szövetkezetnek. Az alapitó tagok egy-egy 
üzletrésze (alapítványi üzletrész) ezer koro
náról, a rendes tagok egy egy üzletrésze 
kétszáz koronáról szól. LIgy az alapitó-, mint 
a rendes tagok üzletrészei névre szólnak és 
korlátlan számban bocsáthatók ki.

Az olasz kereskedelmi szerződés. Illetékes 
helyről jelentik, hogy Magyarország-Ausztria 
és Olaszország között még eddig nem volt 
jegyzékváltás a kereskedelmi szerződés meg
újítása dolgában. A vám- és kereskedelmi 
konferencia Avarna herceg olasz nagykövet 
megérkezése utén fog az olasz követelések
kel foglalkozni. Avarna herceg Budapesten 
Tisza gróf miniszterelnökkel tárgyalt a keres
kedelmi szerződés megújításáról és azt a be
nyomást nyerte, hogy a magyar kormányban 
megvan a jó szándék arra, h ’gy a borvám 
kérdésében a nehézségek elhárításához hozzá
járuljon.

Szőlősgazdák gyűlése Kecskeméten. A Sző
lősgazdák Országos Egyesületének kezdemé
nyezésére hatszáznál több homoki szőlőter
melő Kecskeméten értekezletet tartott Bernáth 
Béla országos képviselő eü.öklésével, akinek 
elnöki megnyitója után alelnökké Kada Elek 
polgármestert és Koritsánszky János gazda
sági egyesületi elnököt, jegyzővé pedig Kenéz 
Zoltán gazdasági egyesületi titkárt választot
ták meg. Drucker Jenő dr. ismertette azután 
a szőlősgazdák országos érdekeit. Kecskeméti 
Géza, a Miklós-szőlőtelep igazgatója a ho
moki szőlőművelés sajátos szempontjából 
ismertette a kérdést, azután az értekezlet a 
következő határozati javaslatot fogadta el :
1. 'Tiltakozik mindennemű borvám-kedvez
mény ellen és állást foglal az autonom vám
tarifa 60 koronás vámtétele mellett. 2. .Sür
geti Ausztriában a miénkhez hasonló bor
törvény alkotását. 3. Sürgeti a boritaladó le
szállítását. 4. Memorandumot intéz a képviselő
házhoz. Kada Elek polgármester bejelemi, 
hogy Kecskemét városa maga is csatlakozik
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a mozgalomhoz és belép alapitótagnak az 
egyesületbe. Délután társas kirándulás volt 
a szőlőtelepekre.

A m. kir. Országos Központi Mintapincében
képviselt termelők a múlt héten tartották évi 
rendes közgyűlésüket Dobokay Lajos minisz
teri tanácsos elnöklésével. Kívüle a földmi- 
velésügyi kormányt még Lónyay  Ferenc dr. 
osztálytanácsos képviselte. A jegyzőkönyv 
vezetésével Morelli Ferenc intézőt bizták 
meg. Miután a közgyűlés az előterjesztett 
évi jelentést elfogadta, a termelők részéről 
bizalmi férfiúnak Miklós Ödön nyugalmazott 
államtitkárt választották meg. Hammersberg  
Jenő indítványára elhatározta a közgyűlés, 
hogy küldöttsegileg föl fogja kérni a földmi- 
lésügyi minisztert es a miniszterelnököt, hogy 
a magyar bortermelés érdekei szempontjából 
a külállamokkal kötendő vámszerződésekben 
a külföldi bornak semminemű vámmérséklés 
ne adassék.

Ezt megelőzőleg a Mintapince kezelésével 
megbízott Magyar Bortermelők Országos Szö
vetkezete tartotta közgyűlését Ágoston József 
kir. tanácsos elnöklésével. Az előterjesztett 
évi jelentés szerint az 1903. évben a minta
pincében képviselt termelők 46.421 liter bort 
küldöttek be, vásárolt továbbá a szövetkezet 
87.828 liter bort. A készlet 1902. végével 
421.942 liter volt és így az év folyamán 
556.191 liter bort kezeltek. Az üzleti ered
mény az 1902-ről áthozott összeggel 2599 
korona 89 fillér tiszta nyereség volt. A fel- 

. ügyelő bizottságba Szápáry István grófot és 
Glatz Györgyöt választották.

Országos borvásár Szegeden. A vendéglő
sök országos nagygyűlése alkalmából Szege
den a Magyar Szőlősgazdák Egyesülete or
szágos borvásárt rendez, amelynek ügyeben 
az összes érdekeltek bevonásával a helyi 
rendező-bizottság értekezletet tartott. Drucker 
Jenő dr., a Szőlőgazdák Egyletének igazga
tója, bemutatta ez alkalommal a központi 
bizottság tervezetét, amelyhez a jelenvoltak 
hozzájárult9k. Elvül kimondták, hogy csak 
olyan bormintát fogadnak el kiállításra, 
amelyből az illető termelőnek eladó készlete 
van. Végűi elhatározta a bizottság, hogy a 
borvásárt a régi gimnáziumi épület helyisé
geiben tartják meg, amelyet erre a célra 
Szeged városától, az épület tulajdonosától el
kérnek.

A Zalamegyei Gazdasági Egyesület az olasz 
borvám ügyeben Hertelendy Ferenc elnöklé
sével rendkívüli közgyűlést tartott, amelyen 
hatarozatilag kimondották a többi közt, hogy 
a Zalamegyei Gazdasági Egyesület a borvám
kérdésben általánosságban -az autonom vám
tarifában tervezett húsz aranyforintos vám
tétel álláspontjára helyezkedik és ebből egy 
államnak sem hajlandó engedni; az újonnan 
megállapítandó borvám tétele mellett a hordó 
is, amelyekben a bort behozzák, mint külön 
kereskedelmi cikk és mint uj árú elvámo
landó ; a tengermelléki bortermelő vidékekről 
a magyar vagy osztrák kikötőkbe való bor
kivitelnél a borcsempészet leghatásosabban 
meggátolandó.

A békésmegyei gazdák és a borvámklau
zula. A Békésmegyei Gazdasági Egyesület 
Zsilinszky Endre dr. elnöklésével tartott né
pes igazgató-választmányi ülésén tárgyalás 
alá vette a Bortermelők Országos Szövetsé
gének és a Szőlősgazdák Országos Egyesüle
tének átiratát, amelyben az olasz borvám
klauzula ellen állásfoglalásra hívja föl az 
egyesületet. Az igazgató-választmány egy
hangú határozattal kimondotta, hogy a bor
vámklauzula és a borbehozatalnak adandó 
mindennemű kedvezmény ellen fölirattal for
dul a kormányhoz és a törvényhozáshoz. 
Ugyancsak ez ülésen elhatározták, hogy a 
luxuslóvásárt a jövő évben megismétlik és 
tény ész-szarvasmarhavásárt rendeznek.

Országos tiltakozó népgyiiles Budapesten.
A Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete 
által tervezett népgyülés az olasz borvám
kedvezmény ellen jú n iu s  hó S-áu délelőtt 
tartatik meg Budapesten. Ezen a gyűlésen 
leitető nagy számban jelenjenek meg a magyar 
szőlőbirtokosok és bortermelők, mert ez az 
utolsó kísérlet, amit a gazdaközönség tehet 
az olasz borbeözönlés megakadályozása 
érdekében.

A homoki szolok bora. Az Országos che- 
miai intézetben folyó vizsgálatok szerint az 
országnak múlt évi bortermelése úgy minő
ségi, mint mennyiségi, de különösen minő
ségi szempontból minden jogos várakozást 
kielégített. Mindenesetre érdekes, hogy az 
újabb elvek szerint ültetett és kezelt homoki 
szőlők oly kitűnő bort szolgáltatnak, hogy 
nem is mindenki akarja elhinni, hogy nem 
hegyi, hanem homoki bor áll előtte. Mint
hogy a homoki szőlők évről-évre nagyobb 
mennyiségben lesznek termőképesek, az árak 
meglehetősen nyomottak, aminek két szem
pontból van jelentősége és pedig először, 
hogy a hamis bor készítése megszűnt jöve
delmező lenni s így kevesebb hamis bor 
kerül a forgalomba, másodszor, hogy oda 
kell hatnunk, nehogy valami kerülő uton- 
módon a példátlanul olcsó olasz bor mégis 
csak bejuthasson hazánkba, amely a íiloxera- 
vész után nagy áldozatokkal felújított sző
lőknek és a szép lendületet vett homoki sző
lőknek jövedelmezőségét szüntetné meg s 
így a felújítás költsége által kimerült szőlő- 
birtokosokat biztosan tönkre juttatná. Minden
esetre figyelemreméltó, hogy a homokon 
olyan tüzes és kifogástalan minőségű bor 
terem, amiről pár évtizeddel ezelőtt még ál
modni sem mertünk, és ha tartósság tekin
tetében itt-ott kifogást hallunk, az nem a bor 
minőségének, hanem annak tulajdonítandó, 
hogy az Alföldön nem lehet olcsó áron ki
fogástalan borpincét építeni.

Franciaország és a borvámklauzula. Páris* 
ból jelentik egy bécsi lapnak : Az olasz kor
mány eddig semmiféle lépést sem tett a fran
cia kormánynál, hogy Franciaországot a bor
vám kérdésében a legtöbb kedvezmény 
jogáról való lemondásra rábírja. Nem is való- 
színű, hogy a francia kormány erre egyáltalán 
hajlandó volna, de mielőtt még csak egy lé
pést is tettek volna ebben az ügyben, a 
francia agráriusok már élénken agitálnak. 
Francia fölfogás szerint a borvám kérdése 
következőleg áll :

A Franciaország és Magyarország meg 
Au ztria közti kereskedelmi összeköttetéseket 
jelenleg az 1884. évi egyezmény szabályozza, 
amely mindkét államnak a legtöbb kedvez
mény jogát biztosítja. Eszerint a francia bort 
a Magyarországba való bevitelnél ugyanaz a 
mérsékelt vám illette volna meg, amelyet az 
olasz bornak megadtak, de a mérsékelt tarifa 
alkalmazását Franciaországgal szemben meg
tagadta. Ennek az volt a következménye, 
hogy Olaszország a borbevitelt Magyar- 
országba és Ausztriába, Franciaország nagy 
kárára monopolizálta. Most Magyarország a 
kereskedelmi szerződést Olaszországnak föl
mondta, de hatályát 1904 szeptember végéig 
meghosszabbította. Ez ideiglenes megegye
zésnél a borvámklauzulát megszüntették, a 
vám tehát az olasz borra ma ugyanaz, mint 
a francia borra. Az esetben, ha a kérdés a 
kamarában szóba keiül, a francia kormány
nak az lesz az álláspontja, hogy minden 
engedményt, melyet nyújthat, fegyverül log 
a kereskedelmi szerződési tárgyalásokra fön- 
tartani és ez okból még a konvertált magyar 
koronajáradéknak a párisi tőzsdén való jegy
zését sem engedte meg. Ugyanígy fog a 
borkérdésben is eljárni.

Egyletek, szövetkezetek-
A Székesfővárosi Kisvendéglösök és Korcs 

marosok Ipartársulata május hó 30-án tar
totta dob-utca 89. sz. a. helyiségében választ
mányi ülését. Jelen volt Springer József 
elnökön kívül 11 választmányi tag. Elhatá
roztatott, hogy julius hó 21-éré, Doktor 
László vendéglőjébe rendkívüli közgyűlés 
hivatik egybe. Határozatba ment továbbá, 
hogy az ipartársulat egyleti irodáját augusztus 
1 -érc magánlakásba helyezi át, mely helyiség 
megszerzésére bizottság választatott, mely 
bizottság a helyiség megszerzését illetőleg a 
julius 7-iki választmányi ülésen fogja javas
latát előterjeszteni.

A M. 0. P. E. szegedi országos üléséről
sokat ezúttal sem mondhatunk, de fel kell 
említenünk azt a sajnos körülményt, hogy 
Juránovics Ferenc tapintatos elnöklése da
cára oly áramlat kerekedett, mely a közgyű
lés menetét megakasztotta és folytatni lehe
tetlenné tette. Egyoldalú, igazságtalan kritikát 
nem akarunk gyakorolni s így el r.em ítél
hetjük a zajongás okozóit, mert hiszen eze
ket vagy tévútra vezették vagy elhamarkodott 
és később megbánt hibát követhettek el. Azt 
azonban semmiképen sem állíthatjuk, hogy 
a pincér-szakma ingatag erkölcsi alapokon 
áll, mint a nemrég napvilágot látott Fogadó 
című lap állítani merészli. Mi úgy tudjuk és 
ezt mindnyájan reméljük, hogy a magyar 
pincér-kar erkölcsi alapja oly magaslaton áll, 
amihez semmi gáncs és kétség nem férhet. 
Ellenzék a világ minden testületében van és 
volt, ami nem mindig kártékony, sőt az esz
mék tisztázására sokszor igen is szükséges.

Reméljük, hogy a M. O. P. E. Szegeden 
í zenvedelt csorbáját a jövő évi, Budapesten 
tartandó gyűlésén ki fogja köszörülhetni és 
békés mederbe kerül ismét az életre való or
szágos testület működése.

Meghívó. A kaposvári vendéglősök és 
korcs in á rosok ezennel tisztelettel meghívják 
somogy-vármegyei kartársaikat (vendéglős, 
korcsmáros, szállóJás és kávésokat) az ala
kulandó Kaposvári és Somogy-var negyei 
vendéglősök es korcsmárosok egyesületének 
nagygyűlésére, amely f. é. jitnius hó 6-án 
Délelőtt 10 órakor fog a kaposvári nyári 
színkörben megtartatni.

Tárgysorozat:
1. A f. évi május hó 26 án Kaposvárott 

megtartott somogy-vármegyei vendéglős és 
korcsmáros értekezleten elhatároztuk, hogy 
karöltve helybeli és vidéki (somogy-várme- 
gyei) kartársak egyesületté alakulunk sérel
meink, bajaink és reánk rótt túlterhek eny
hítése céljából.

Ezen értekezlet már is functionál, ameny- 
nyiben a f. é. május hó 2-án tartott törvh 
biz. közgyűlés által elfogadott, a korcsmák, 
sorházak és pálinkamérésekről szóló szabály- 
rendelet 3. §*a ellen, amely bennünket oly 
módon sért, hogy a Gergely-féle naptár sze* 
rint vasár- es ünnepnap déli 12 óráig bort, 
sört és pálinkát eladni, illetve kiszolgálni 
tilos, óvást emelt, illetve megfelebbezte a 
hm. m. kir. belügyminiszter úrhoz.

Ezen annyira sérti az összes somogy- 
vármegyei kartársakat, hogy ellene okvetlen 
állást kellett foglalni, mert ezen S- életbelép
tetésével a kereskedőknek és szatócsoknak 
vagyunk kiszolgáltatva olyformán, míg a 
vendéglős és korcsmáros üzlete zárva lesz, 
addig a kereskedő vagy szatócs délelőtt 10 
óráig (talán 11 óráig is) mélhet, adhat sze
szes italt tetszése szerint.

2. Tisztikar megválasztása, u. m. 1 elnök, 
2 alelnök, 1 pénztárnok, 1 titkár, 8 szám
vizsgáló, í4 kaposvári, 1 vidéki) 1(> választ
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mányi tag, (kaposvári) (30 választmányi tag, 
(vidéki) 1 ügyész választása.

3. Indítványok.
Kaposvár, 1904. május hó 26-án.
Hazafias üdvözlettel az előkészítési bi

zottság.
Cim : Lobi Mihály ideiglenes elnök, Ka

posvár.

H Í R E K .
Eljegyzés. Özv. Melczer Rozália, a Gizella-út 

13. szám alatt levő jónevű vendéglő szere
tetreméltó tulajdonosnője, jegybe lépett Rusz 
György Bálvány-utca 16. sz. alatti, igen elő
nyösen ismert vendéglőssel. A kisvendéglősök 
összetartozandóságát jellemzi ez a kötendő 
házasság, mert a jegyeseket a kölcsönösen 
ismert jó gazdálkodás, szorgalmas, fáradha- 
tatla^n munkálkodásból eredő egymás iránt 
é rze t  rokonszenv terelte a kötendő frigyhez 
és jövő boldogság elé. Az egymásnak terem
tett, egymáshoz illő párnak mi is szívünkből 
kívánunk hosszantartó szerencsét és boldog
ságot.

Esküvő. GyŐrfly Zoltán dr. tapolcai ügyvéd 
a napokban esküdött örök hűséget a város
háza tanácstermében Bozzay Irén kisasz- 
szonynak, Bozzay Pál hévízi bérlő kedves 
és szép leányának. A násznépet 10 kocsi 
hozta a városházára, hol Czuppon Sándor 
kővágóőrsi ref. lelkész szép beszéd kíséreté
ben eskedtette meg a mátkapárt. Koszorús 
lányok Győrlíy nővérek, Szabó Margit és a 
menyasszony nővérei voltak rózsaszínű se
lyem ruhában. A fényes esküvőt pompás 
lakoma követte, melyen számos felköszöntő 
is elhangzott, éltetve az öröm szülőket és az 
új házaspárt.

Gyászhir. D e m k ő  János , Szatmár város 
közszeretetben állott vendéglőse, május 20-án, 
hasznos életének 60-ik évében meghalt. Igazi 
megilletődéssel közöljük e gyászhírt és a kik 
az elhunytat akár személyesen, akár hírből 
ismerték, ugyanilyen megilletődéssel olvassák 
ezt. A tevékenységben oly gazdag, a magyar 
vendéglős igazi erényeivel bővelkedő, általá
nos szeretetben állott Demkő János 18 éven 
keresztül volt Bikszád gyógyfürdőnek vendég
lőse, akinek minden vendége nemcsak jó 
emlékekkel, hanem a vendéglős iránti szere
tettel és hálával eltelve távozott a gyógyhely
ről, ahová a következő évadban örömmel 
ment ismét. E 18 évi fáradságos működése 
után Demkő, mintegy 21 évvel ezelőtt, a 
szatmári Társaskört bérelte, ahol az igazi 
jó vendéglős-tipust szintén a legnagyobb sze
retettel fogadták és mindvégig táplálták. Mert 
Demkő keblében igaz magyar szív dobogott, 
áldozott és lelkesedett a közjóért és így nem 
csoda, hogy minden ismerőse csak tisztelni 
és szeretni tudta szakmánk e kiváló, e derék 
alakját, aki büszkeségünk, mindnyájunk 
jóakarója, barátja és aki szakmánknak min
den testével csak hasznára volt. Könnyes 
szemmel kisértük a drága halottat magában 
rejtő koporsót és nehéz szívvel távoztunk a 
dobogni megszűnt nemes szívet magába záró 
hanttól. — Temetésén a szatmári vendéglős- 
és összes pincérkar dísz-zászlója alatt vonult 
ki. Az elhunyt koporsóját * Feledhetetlen kar
társunknak — a szatmári vendéglősök és 
»Demkő bácsinak — a szatmári pincérek« 
feliratú koszorúk is díszítették. A köz
szeretetben állott derék vendéglős temetésén 
Szatmár város polgárai részéről általános, mély 
részvét nyilvánult. — A család részéről 
kiadott gyászjelentés a következő: Özv. Demkő 
Jánosné szül. Smotzer Jusztina mint neje. 
Sándor, Jenő, Mariska férj. ifj. Konrád Józsefné, 
Mihály, Margit, Etelka mint gyermekei, ifjú 
Konrád József veje. lcgifj. Konrád Józsika 
mint unokája, valamint a számos rokonok 
nevében is fájdalomtól megtört szívvel jelen

tik a forrón szeretett férj, igazszívű apa, após 
és a legjobb rokonnak, Demkő János a »Társas
kör« bérlőjének, rövid szenvedés és a haldok
lók szentségének ájtatos felvétele után életé
nek 60-ik, legboldogabb házasságának 29-ik 
évében f. évi május hó 20-án este 8/él2 óra
kor történt csendes elhunytét. A boldogult 
hült tetemei folyó év május hó 22-én d. u. 
3 órakor fognak a hidontuli sirkertbe örök 
nyugalomra tétetni. Szatmárnémeti, 1904. évi 
május 21. Áldás és béke lengjen drága 
porai felett!

— Pósch Nándor, győri vendéglős-kartár
sunk, ottani ipartársulatunk érdemes elnöke, 
az Országos Pincér-Nyugdíjintézet elnöke, az 
Országos Pincér-Szövetség tagja, Győr városi 
képviselő 51 éves korában elhunyt.

Juniális. A Keszthelyi Iparoskör junius 
5-én, kedvezőtlen idő esetén junius 12-én a 
városi kőfejtő átellenében levő erdőrészében 
juniálist rendez. A jövedelem egy oly célú 
erdei menház létesítésére fordíttatik, hogy 
hasonló mulatságok és kirándulások alkal
mával a közönséget a viharos idő viszontag
ságai ellen védelmezze. Belépő-díj 60 fillér. 
A jótékony cél iránti tekintetből felülfizetések 
elfogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.

Zászlószentelés. Minden társulatnak, egye
sületnek, szövetkezetnek a zászló képezi lé
tezésének szimbólumát. Nagyon kívánatos 
volna tehát, hogy a Székesfővárosi Vendég
lősök és Korcsmárosok Ipartársulatának tagjai, 
immár kétéves fennállásunk után, komolyan 
foglalkoznának azzal a kérdéssel, hogy az ez 
évi augusztus havára kilátásba helyezett 
zászlószenteles társulatunk kebelében tényleg 
és minden bizonynyal megtörténjék. Felhív
juk ipartársulatunk tagjait, hogy a zászló
szentelés mielőbbi megtörténte ügyében a 
maguk részéről minden lehetőt elkövessenek.

Visszaélések. Hogy a magyar sajtószabad
ságot mi mindenre használják, mutatja az a 
magát lapnak nevező nyomtatvány, amelyet 
a vendéglősök, korcsmárosok és szatócsok 
közt terjesztenek, mindazok között, akik 
borelárúsítással foglalkoznak. És ez a nyom
tatvány csak arra tanítja hű olvasóit, hogy 
miképen kell és miképen lehet hamis borokat 
olcsón és gyorsan készíteni. Bámulatos mégis, 
hogy ugyanakkor, amikor ez országban min
denki a magyar borok jó hírnevét megmen
teni és a hamisítványokat büntetni és lelep
lezni igyekszik, az illetékes hatóság ily 
nyomtatványok terjesztését engedélyezi és 
tetlen elnézi. Nem hihetjük, hogy a fővárosi 
polgármesteri hivatal, amely lapok kiadására 
a jogot megadja, említett káros nyomtatvány 
céljait ismerné. A miért is igen ajánljuk 
annak alapos átolvasását.

Beküldetett. L o b i Mihály kaposvári kartár
sunk, lapunk régi barátja, múlt számunkban 
hozott vezető-cikkünkön fclbuzdúlva, szer
kesztőségünkhöz a következő és mindnyá
junk által megszívlelésre érdemes levelet 
küldötte be :

T. Szerkesztőség! Isten kegyelméből és 
jóvoltából elértem azt a célt, hogy a kapos
vári vendéglősök éz korcsmárosok egy testté 
összeolvadtak és így összes kartársaim 
nevében fordúlhatok a t. szerkesztőséghez, 
hogy a becses lapja 18 számában megjelent 
»Vendéglősök sérelme« című közlemény 
nemcsak a fővárosi, hanem a vidéki ven
déglősök bajait is érinti. Jó volna, ha az 
összes magyarországi vendéglősök és korcs- 
marosok egyesületei felhivatnának a köz
pontra és bizottságot menesztenének a pénz
ügyminiszterhez, akinél ezen régóta fennálló 
és mindnyájunkat sújtó sérelmek orvoslását 
kérelmeznek. Maradtam a szerkesztő úr 
tisztelője Lobi Mihály és Fia.

Magasrangú vendegeket tisztelhetett május 
hó 20-án a kelenföldi állomási vendéglős, 
П аско■ György, aki bátyja a budapesti Király

utca 32. sz a. levő, a Bakhoz címzett nagy 
sörcsarnok tulajdonosának, Flacker Lajosnak. 
Mindkettő igen derék, szakképzett tagjai 
vendéglős-karunknak, amit a magas vendégek 
látogatása és megelégedése is bizonyít. Stefánia  
főhercegnő és férje Lónyay  Elemér gróf reg
gel 1 H0 órakor érkeztek Kelenföldre, ahol 
Hecker György vasúti vendéglős elsőosztályú 
éttermébe tértek villásreggelire. Reggeli után 
gyalogsétát tettek s 12 órakor visszatérve, a 
jó és ízletes villásreggeli kedvéért meg is 
ebédeltek. Távozásukkor a magasrangú láto
gatók a vendéglőst ízletes, jó konyhájáért 
nagyon megdicsérték s innen birtokukra, 
Bodrog-Olasziba utaztak.

Az italmérö üzletek szabályozása. A tanács 
jogügyi osztálya legutóbbi ülésen a korcsma, 
sörház és pálinkamérő ipar gyakorlásáról szóló 
szabályrendeletet terjesztett a tanács elé. Az 
ügyosztály jelentésében azt mondja, hogy a 
mióta a pénzügyigazgatóság nem ad enge- 
delmet pálinkamérőre, egyesek kiváltják a 
korcsmái engedelmet is, de csak pálinkát 
mernek. A szabályrendelet föntartja azt a 
rendelkezést, hogy templom, iskola, kórház 
és más középület mellett ötven méternél köze
lebb nem szabad italmérő üzletet nyitni. Korcs
mában és sorházban látható helyen árjegyzé
ket kell kifüggeszteni. A vendégeket nők is 
kiszolgálhatják. Ha azok az üzlettulajdonos 
házanépéhez taitoznak, az üzlet bezárásáig, 
idegenek nyáron este 10 óráig, télen 8 óráig. 
Iskolakötelesek csak felnőttek társaságában 
lehetnek a korcsmában. A korcsmát és sor
házat éjjel egy óráig lehet nyitva tartani s 
nyáron reggel öt óra előtt, télen hat óra előtt 
nem szabad kinyitni. Búcsú vasárnapján, 
utolsó farsang keddjén és Szilveszter-éjjel 
három óráig tarthatnak nyitva. A pálinka
mérést este tiz órakor be kell zárni s reggel 
négy óra előtt nem szabad kinyitni. Pálinka
merőben csak szeszes italt, ecetet, kenyerei 
és péksüteményt szabad árúsítani. A szabály
zat azután megállapítja azokat az utcákat, a 
melyekben uj pálinkamérést nyitni nem 
szabad.

A szatmári .,Európa‘*-kávéház és étteiem 
meglepő csínnal lett berendezve. Különösen 
a tükör és a kasszatündér leendő trónusa és 
egyéb bútordarab dicséretére válik a szatmári 
asztalosiparnak. A dicséret különben főképp 
Schvvar.z Miksa kávéháztulajdonost illeti, ki, 
mondhatni a teljes berendezést szatmári ipa
rosokkal állíttatta elő és az eredmény be
igazolta, hogy pl. egy szép bútordarab meg
rendelésénél, ha mindjárt modern dologról 
van is szó, nem kell a fővárost felkeresni.

Mészárosok kartellje Zomborban. A zom- 
bori mészárosok május elsején kartellt kö
töttek és a hús árát aránytalanúl fölemelték. 
A városi tanács erre egy céggel megalkudott*, 
amely ingyenhelyiség ellenében a régi árná- 
is olcsóbban méri ki a húst. A város köz 
gyűlése, mint egy távirat jelenti, nagy több" 
séggol elfogadta a tanács intézkedését és el
határozta, hogy az élelmi cikkek kartellszerű 
megdrágítása ellen teendő intézkedések végett 
felír a képviselőházhoz és a feliratot pártolás 
végett megküldik az összes törvényhatósá
goknak.

Uszodamegnyítás. Május hó 15-én nyitotta 
meg Ballag Péter vendéglős a szatmári pol
gári uszodát, melyet Fink Ferenctől megvá
sárolt. Az uszoda sokkal nagyobb kényelem
mel van berendezve, mint idáig volt s azon 
kívül az új tulajdonos eg> kiváló úszómes
tert is szerződtetett, kinek szakképzettsége 
mellett az úszásbani tanítás a legnagyobb 
lelkiismerettel fog végeztetni, úgy hogy a 
szülők minden aggodalom nélkül bizhatják 
gyermekeiket az új úszómesterre. Az uszoda 
felső részén pompás vendéglő áll a közön
ség rendelkezésére.
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„Müvész“-sztrájk zajlott le a napokban 
Szatmárit. Mint levelezőnk értesít, Faraó han
gász* fiai már napok óta roppant izgatottak 
voltak s már már érezni lehetett a tüzes le
vegőben rejlő veszedelmet, míg végre a ka
tasztrófa tényleg kiütött. Fáraó szervezett« 
banda-tagjai általunk bizony nehezen ma
gyarázható követelésekkel léptek prímásaik 
elé, melyeket az, a rossz hangulatra való te
kintettel, megadhatónak nem talált. Termé
szetes tehát, hogy ennek nagy sztrájk volt a 
következménye es bőgő, klarinét meg cim
balom — ott hevertek egy halmon, nem 
húzta senki ! — Ennek a sztrájknak nem
zetgazdaságilag ugyan nem igen volt rossz 
hatása, ha csak azt nem tekintjük, hogy eg}' 
hosszú éjszakán csöndesek voltak Szatmár 
város kávéházai és vendéglői, melyek éjfél 
előtt 11 órakor mind kiürültek és csak egy- 
egy lebujból hangzott némely sztrájktörő 
cincogása. Zavargásoktól szerencsére nem 
kellett tartani, békéltetési bizottságnak szerep 
nem jutott, mert a nagy különbözetek az ér
dekeltek szőkébb köreiben inteztettek el. Any* 
nyit azonban mindenki tapasztalhatott, hogy 
a sztrájkolok másnap reggelre kelve, nagyon 
megbánták tettüket, mert bizony keserűen 
érezték a »lóvé« hiányát, ami könnyen ért
hető, mert vonó-művészeinknek még nincse
nek sztrájk-kasszáik.

Ü Z L E T I H ÍR E IN K -
Knappe János, a legszélesebb körökben elő

nyösen ismert főpincér, a kerepesi-uti »Elite«- 
kávéházat, a budapesti közönség által sütőn 
látogatott nagy és elegánsan berendezett 
kávéházat átvette s azt június havában saját 
vezetésével látja el. Knappe János szeretetre
méltó egyénisége a legjobb reményekkel tölt 
el bennünket ez új vállalkozásában, amely
hez mi sok szerencsét kívánunk.

Gebauer Antal, jónevű, szakavatott fő
városi pincér, a budai Fiume«-szálloda ven
déglő-helyiségét kezelésébe vette, ami az 
amúgy is jó forgalmú üzlet sikerét e szak
avatott kezekben még emelni fogja.

Mohos Ferenc, közszeretetben álló kartár
sunk, az Egressy-út 18. sz. alatt »Nagy 
szamárhoz« címzett vendéglőjét, a Csömöri-út 
és Gizella-út sarkán levő helyiségekbe he
lyezve át, azt június hó 6-án megnyitja. 
A gyönyörű helyen levő, jól berendezett 
vendéglő Mohos kartársunk kitűnő vezetése 
mellett a legjobb sikereknek néz elébe.

Vendéglő és kerthelyiség Újpesten, Árpád- 
ut 83. szám alatt. Újonnan berendezve, fe
dett tekepályával. \ inden vasárnap zene és 
versenytekézés. Kitűnő magyar konyha, valódi 
mogyoródi és fóthi bor, legjobb sör. Min
den pénteken halászlé. A fővárosiak ked
velt kiránduló-helye.

Meghalt es újra feltámadt vendéglő. A
Práter-utca 6. szám alatt létezett, 3 rózsához 
címzett, evek hosszú során át zárva volt 
vendéglőben ismét új élet pezseg. Lcitgeb 
Ferenc Práter-utca 8. sz. alatti üzletét he
lyezte a három rózsa helyiségeibe s hiszszük, 
hogy e föltámasztott 3 rózsát Leitgeb igen 
jól ismert kitűnő szakképzettsége állandó 
virágzásban fogja tartani.

Vendeglö-áthelyezés. Szegeden, a »Felső
városi otthon« című, Sáutlui János kartárs 
tulajdonát képező jóhírű vendéglőt a Római- 
körűt 39. sz. alá helyezte.

Kert-megnyitás Szatmártt Schneider A dolf 
jónevű vendéglős-kai társunk a szatmári pol
gári és cs. kir. katonai uszodai vendéglőt 
és kerthelyiséget a nyári évadra bérbe vette 
és azt megnyitotta. Az újonnan berendezett

szép kerthelyiségben Schneider kartárs igazi 
szakavatott vezetése és kitűnő borai, vala
mint a mindenkor frissen csapolt kőbányai 
sörrel és mérsékelt áraival az idény alatt a 
legjobb kilátást remélheti.

Viczing József széles körben ismert és 
köztiszteletben álló régi kartársunk megvette 
a Szórber-féle vendéglőt VII. kér., Rózsa- 
utca 44. sz. alatt es azt újonnan átalakítva 
és berendezve f. é. junius hó 17-én meg
nyitja. Ez alkalomból nem mulaszthatjuk el 
sőt kötelességünknek tartjuk a nagyérdemű 
közönség ügyeimét az ott felszolgált jó és 
izletetes magyar konyhára, valamint termé
szetes borokra felhívni.

Schmauder József régi vendéglős megvette 
Viczing József IX. kér., Viola-uta 21. szám 
alatti vendéglőjét és azt f. é. junius hó 1-én 
nagy ünnepséggel nyitja meg. A régi jó 
vendéglő ezen új gazdánál is szakavatott 
kezekbe kerülvén, annak további biztos és 
jó fennállása csak természetes lehet.

Kávéház-megnyitás. Nagy Lajos, rendkívül 
széles körben ismert kartársunk, a soroksári
utca 13. számú új házban a modern igé
nyeknek megfelelően, díszes berendezésű 
kávéházát junius hó 4-én megnyitja. Ezen 
új kávéház jövőjét biztosítja Nagy Lajos 
kartárs szeretetreméltó finom modora, melyet 
a nagy közönség mindenkor is örömmel 
honorál, de biztosítja egyúttal ez új kávéház 
sikeres jövőjét Nagy kartárs kiváló szakkép
zettsége is, melylyel magának új közönséget 
is teremteni lesz kepes. Az általa hozott 
berendezkedési költségek rendkívül ízléses 
fényességgel árasztják el kávéház-helyiségeit 
és így minden tekintetben megérdemli, hogy 
teljes siker koronázza új vállalatát, amihez 
mi is sok szerencsét kívánunk.

Kávéház-átvétel. L öw y Sándor május hó 
Ю-én a Tömő- és Óriás-utca sarkán levő 
kávéházat ünnepélyesen megnyitotta. Vállala
tához sok szerencsét kívánunk.

Hely változások. A budai Hapszkv-féle düv.sc- 
bet««-kávéházban Lakrier János a főpiacén-. Szabó 
Sándor éjjeli főpincéri-állásl tölti be; Lacza 
Ly illa, Fekete Jánosés Falaikon Győző felszolgálók, 
Fnyer András tekeőr.— Kovatcsik István a szegedi 
Tisza-szálloda éttermében az éthordói állást el
vállalta. Markovics Lajosa nagyváradi Zöldfa- 
szálloda szobapincérévé lett. — Fayy Árpád 
a szatmári Károlyi-szálloda főpincéri állását fog
lalta el. — Trenk Adolf a szatmári Frzsébet- 
kávéház főpincéri állását tölti be. — Kondor 
Károly a szatmári Pannonia-kávébáz reggeli 
lelszolgáló-pincére — Weisz Sándor a szatmári 
hurópa-éHerein főpincéri, Köszlner József éthor
dói és Máté bálint a borfiái állást töltik be. - 
Schrellner Márton, a fővárosi főpincéri karnak 
ismert és kedvelt alakja, Chrobok Y.-félc étte
remben VI.. Te réz-körút l.’J a szám alatt a főpin
céri állást tölti be. mellette mint éthordók Odor 
Zsigmond, \a yy  Mihály. Teres Gyula, mint boriink 
pedig Windt Imre és Hacker Nándor működnek.
— Bálint Lajos az 1898. év óta az akácai fürdő 
vendéglőjének minden nyári évadon főpincére, a 
főpincéri állást a jelen évadban ismét ott tölti be.
— Fnterreiner Vince, a Tusnádfürdői "Gyógy- 
tereni" főpincéri állását foglalja el. — 
Boynár Károly a kassai Széchényi - sziget 
kioszkjának főpincéri álllását tölti be. -  Habisla 
József a margitszigeti Kaps .1. fogadójának Imsz- 
szabb időn át volt szobafőpincére a városligeti 
»Fővárosi pavilion«- nagyvendéglő főpincéri 
állását foglalta el, míg a flzetőpincéri állást 
mellette : Fábos Ödön tölti be. Tatai/ Pál, a 
szatmári honvéd sörcsarnok és étterem főpincéri 
állást tölti be. Ugyanitt éthordók Kőnesi Károly

és Ilalabás József, borfiú Tencsi István. 
Garyer Pál a szatmári Pannonia-szálloda ét 
terme főpincéri állását foglalta el. Wolj 
György a Hévízi .Mexikó«« vendéglő főpin 
eéri állását foglalta el. Lemen Izet/ Káról \ 
Tai csa-fürdőn a Póscli >»Korona«-szálló főpincér 
állását fogalja el. Ugyanitt a Jcllasits-féle ven
déglő főpincéri teendőit Weber Károly látja el 
— Pimpert János a szombathelyi vasúti ven 
déglő III. oszt. éttermei főpincéri állását tölti 
be. Fgyanitt Yalachy János a Deák-parki éttér 
mek főpincéri állását foglalta el.

S Z E R K E S Z T Ő I P O STA .
V. H. úrnak Budapest. Szíves elnézését kérjük, 

hogy tárca-cikke közlését csak jövő számunk
ban kezdhetjük.

Lobi Mihály és Fia uraknak. Kaposvár, becses leve 
lüket egész terjedelmében közzétettük lapunk 
mai számában. Tettük ezt a közügy érdekében, 
hogy kartársaink érdeklődését a már nagyon is 
reánk nehezedő kór lerázására ezáltal is inkább 
felébreszsziik. Mert, tetszik tudni, a magyar 
ember csak panaszkodik és — fizet. De hogy a 
panaszát képező baj elhárítására a szükséges 
lépéseket megtegye, arra már rá nem bírható. 
Mi a legnagyobb készséggel viszszük becses 
levelét ipartestületünk elé és az önök tervét 
részünkről nagyon is helyesnek és kitűnőnek 
tartjuk : de hogy ott mennyi komolysággal 
fogadják életrevaló indítványát, előre bizony 
meg nem mondhatjuk.

Tatay Pál urnák, Szatmár. Szives tudósításaiéit 
fogadja ez úton is köszönetünket ‘és üdvözöljük 
lapunk iránt való nemes érdeklődéséért, miáltal 
becses szellemi támogatását állandóan élvezhet
jük. Vajha szakmánk sok ilyen, a közérdek elő
mozdításán fáradozó derék taggal dicsekedhetne.

Adás-vétel.
Tudván azt, hogy becses lapjában az 

üzletek adás* vételéről hirdetéseket közöl, 
hajlandónak mutatkoznék lapjának becses 
olvasói között az ilynemű üzletek közvetítői 
szerepét elvállalni.

Sok évi tapasztalaim  meggyőzött arról, 
hogy az üzleteknek adás vétele alkalmával 
úgy az eladóknak, mint a vevőknek okvetlen 
szükségük van lelkiismeretes közvetítőre, aki 
magán viseli mindkét fél érdekeit, anélkül 
azonban, hogy a már elharapózott vissza
éléseknek bármelyikét is felhasználná. A 
közönség legnagyobb része bizalmatlanúl 
főidül el az ügynököktől, mert azok ren
desen saját érdekeiket tartják szem előtt es 
nem sokat törődnek az érintkező felek köz >s 
ügyeivel.

Manapság már száma sincs azoknak az 
irodáknak, melyek minden szakértelem nélkül 
közvetítéseket vállalnak el s az erőszakos 
rábeszélés, nagyítások, valótlan es sohasem 
létezett bemondások stb. eszközeikkel az 
üzletet megkötötték, hallatlan összegekre 
rúgó províziókkal állanak elő.

Nem lehet csodálni tehát, ha ily tisztesség
telen eljárások következtében a nagy közön
ség irtózik az ügynökökkel való érintkezéstől

S ezt csak is az ön bee-es lapjában való 
közlésekkel lehet a n. é. közönség érdekében 
jóvá tenni oly kép, hogy a szálloda, kávéház, 
vendéglő s korcsmái üzleteken kivid csakis 
az ezeksez tartozó felszerelések közvetített
nek a következő feltételek mellett:



. . . . . . . v w . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (0g { B -  K e r t - m e g n y i t á s .  ~ $ Ш \

i HÉVÍZI  GYÓGYFÜRDŐ i T isz te iéné l hozom  a „ é. küzön .é«  szí-
•  . . .  .. . . .  ф v é s  tu d o m á sá r a , h o g y  a$ Keszthely vasúti állomás. ф "
: Kéne, Heviz (megnyitás május l-töl |  l,ol9ári és csász' és kir' katonai uszoda
: szeptember végéig) iszapkorpával .  V ß » lj « f .1 g  A e k ß r t h ß l v i S ß ü ß t
I  Világszerte ismeretes fürdő; gyógyulást nyújt # r W I I V W I J lV  W  U V »l I l lW l  J  IW W lj WI
i  csúz, köszvény, csont-izület és közbántalmaknál J ,. i M ' ,wf
I  csonttörés, csontszú, Nueralgia (ischiás) görvély- i  ‘ , , ‘ ‘
# kór oly eseteinél is, amelyek már sehol sem •  "О |4-вП, Szom baton m egn yitottam
♦ voltak gyógyíthatók. Maszirozás, maszirozó J T e l j e s e n  ú jo n n a n  é s  s z a k a v a to t ta n  b e -
• tcrom hozzáértő maszirozóval. # rendezett helyiségemben naponta váloga-
S Prospektust kívánatra ingyen küld { tolt zóna-reggeli, meleg ételek és frissen 
J A fürdő igazgatóság. # csapolt kőbányai sör, tisztán kezelt jó mi-
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  nőségíí asztali és különleges borok mérsé-

**  kelt árak mellett szo lgálta tnak  ki.
1Щ~ K ényelm es k irándulóhely!! *1M  A m ennyiben m int főp incér Szatm áron

1 évig m űködtem , m ely idő a latt alkat-

A  „ R ó z s a k é r t ” -  v e n d é g l ő
=  B u d afo k i-Ú t 47 és 49. szám. =  '» in d en  tek in te tben  ki fogom érdem eln i

a n. é. közönség szíves párt lógását, ine-
Ünnepnap, vasárnap és minden csütörtökön szegedi lv e t  k é r v e  v a g v o k  . i: ц С7 | „ Ы |р 1
halászlé és rántott hal. Elsőrendű cigányzene. Női " * t t í  jvs t i s z t e i é n é l
kiszolgálás. Tiszta hegyi borok. Meleg és hideg ételek. S /a lm á r  # Q M in o id a r  A d o lf
Pontos kiszolgálás. Mindig friss csapolás Dréher-lele »СППешеГ AQU1I.
Korona és Baksör. ___________________________________________________

Л közönség becses pártfogását kérve, tisztelettel

Pályázati hirdetmény.
vendéglős.

Л/ Egri kaszinó hetven év óta fennálló

Vendéglő áthelyezés. vendéglő-, szálloda-
Л n. é. közönség I). tudom ására hozom, k á V Ő l l á Z - b é r l e t é r e

hogy vendég lőm et május l-töl
P  a rr r - L. и  l- évi jú liu s  1-re pályázatot hirdet. Eddigi

V " Q l 5 0 V 3 r O S I  w t t l J O l J  bérösszeg volt 5(>0() ( ö te z e r l ia t s z á z i
korona. T udakozódásokra  azonal felvilá- 

elnevezéssel Szeged. Római-körűt 39. szám gosítást ad Breznay Imre tanár, kaszinói 
a lá  helyeztem  át. igazgató, Eger.

Szíves lá to g atást kér -------------------------------------------------------- —

S á n t h a  J á n o s .  A d á s  v é t e l .

Szállodai üzletvezető és könyvelő,
ki ezen minőségben mar több elsőrangú szállodában K © P 0 S l © t  ■
működött s igen jö bizonyítványokkal rendelkezik s
több nyelvet perfect folyékonysággal bír szóban és Szálloda vidéki nagy városban, 8 0 - ВО szobával
írásban, állást keres. Hasonminőségű állásokon kívül megvételre kerestetik 
elfogad fürdőn gondnoki vagy igazgatói állást, melyek
nek betöltésére széleskörű ismeretek és gyakorlati Beszálló vendéglő nagyobb községben megvételre
tapasztalat képesítik. kerestetik.

тл i  i  * r ■ 1 • i i  г Ecet-gyár. jó forgalmú, megvételre kerestetik.Bérbeadási hirdetmény.
K in a la t:

A P á p a - U g o d  n é v e n  a l a p í to t t  h i t -  . . .  jövőt biztositó vendéglő a főváros lcgforgal-
b iz o m á n y i  u r a d a lo m h o z  ta r tó z ó  S r. t. rclljGO masabb kőrútján, kozol a pályaudvarhoz 
P ápa városban  a vasúti á llom ástól 5 perc- 1700 forintért, berendezéssel együtt eladó, 
nyíre élénk forgalm ú helyen  fekvő, szálló- n |lfianoo fűn » ny„RaU pályaudvar közvetlen 
szobákkal es tágas istállókkal elláto tt llgy- uUUdpüölcll lében egy kitűnő napi forgalmat csináló 
nevezett vendéglő fontos családi körülmények miatt — 600

forintért sürgősen eladó.
T y r o l  s z á l l o d a .

*  к fnv/Q rne egyik központjára szolgaló s nagy elenk-
liemkillönben Ugyancsak Pápa r. t. város- П lUldlUO forgalommal biro út elején, egy régen 
ban az országos állat-vásártér közelében Cnnálló és állandóan sokat jövedelmező vendéglői üzlet 
fekvő, tágas istállókkal és egyéb szúksé- elad,,‘
ges m cllékbeiv iségekkel e llá to tt Zrrxi mai kor igényének teljesen megfelelő tetőtől

L5 J talpig új berendezéssel ellátott vendéglő a székes- 
C s ó k a  v e n d é u f o g a d ó  főváros kellő közepén fontos családi okok miatt azon-

nal eladó.
11)05. év január 1-től 3, e se tleg  tt évre . . . . . -, -
í r á s b e l i  a j á n la t  U tján  b é r b e  adaiK lÓ . H u ld lS Z u ll kávéház, kereskedelmi kaszinóval családi 

B érelni szándékozok lelllivatnak, hogy körülmények miatt el- vagy átadó, 
aján la ta ika t „ U r a d a lm i  l ir a z íra tó s á g  r r .. . . ttt
P á p a »  cím  alatt -  aho l b ő v e h lf  le lv il*  ИуаГ0П-Те1еП. Ä ’ S Ä ? :  
gO SÍtás is nyerhe tő  f. évi j l l l iu s  1-ig* ján — más városbani üzlet vétel miatt átadó, 
annál b izonyosabban  ad ják  be, m ert a , ., .... ... v , "
később beérkező a ján la tok  llgvelenibo LG^gISO pályaudvarhoz közel sarok vendéglő, étterem 
véte tn i nem  fognak. állandó jó menetellel eladó.

A jánlattevők közül a szabad választást , , . . . . . .9 П n m r lakossal bíró varosban egy a legszebb az uradalom maganak tart ja lenn. jU  cZС Г helyen lévő „kávéházi üzlet“ melynek ven-
Pápa, 1904. évi május hó 17-éll. dégcit: törzstisztek s a város előkelősége képezi, eladó.

lÍP Q /h lm i Iir*i7 «r'itnwí«r A nagy jövedelmet s szép jövőt biztositó kávéház, azLl (K iálln i Ig a z g a tó , dg . Üzlettulajdonos elhalálozása folytán jutányosán és minél
(Utánnyomás nem díjaztatlk.) előbb átvehető.

IT szám. Л lvisvendéglós

0 0 П -  ŰC 0  П fi forintért a főváros külterületén tisztes- 
ZOU UO J U J  séges megélhetést és megfelelő jöve
delmet biztosító korcsmái üzletek azonnal átvehetők.

Ifí k a r h a n  lcv<i ajtós jégszekrény, Tóth Ka
JU IvfllUull rolynál, Práter-u. 29. sz.ra. azonnal eladó

l l í  í ír a r n n n h n n  niebf 11 bisvendéglősök bálján lett 
UJ Ul ülllU pllU II bemutatva és kitüntetve, olcsó 
áron eladó. Cim a kiadóhivatalban.

Ifí I fa r h a n  êv<~) Grara° f ° u koronáért azonnal 
JU IxúlUdll eladó. Cím akiadóhivatalban.

R flf hektoliter Muskatály, 3 éves. 20 hektoliter 
DUII Rizling, 3 éves, 1B hektoliter Rizling, G éves, 
palaczkérett, olcsón eladó.

C7ó | |nr|a  káveház. vendéglő vidéken bérbe s el- 
ÖLŰllUUUf adásra nagy választékban vannak elő
jegyzésben. Vevők, bérlők fordúljanak teljes bizalommal 
hozzám, amennyiben célom lelkiismeretes és pontos ki
szolgálásom által a n. é. közönség teljes megelégedé
sét kiérdemelni.

UP ПríРГГIrí kávéház elszámolásra, bérbe, s eladásra, 
vCIIUGglU) kisebb-nagyobb «zabású üzletek a fővá
ros és környékén nagy választékban elő vannak 
jegyezve. Az elszámolási üzleteknél készpénz óvadék
kal nem közvetítek, csak az átvett ital után járó eset- 
egcs kifizetését.

V p flf lp fr ln  általánosan elismert rég ijó ü z le t,a m ely -  
V GlIUCglU' ben a jelenlegi tulajdonos 7  éven át a 
rossz viszonyok mellett szép kis vagyont szerzett, 
előnyös feltételek mellett eladó. Olcsó házbér.

Vn r íorr ln  forgalmas helyen, ahol a konyha
illU G g lU j jó árak mellett erősen meg)'', előkelő 

vendégek által látogatott üzlet, erős italforgalom, bár
kinek melegen ajánlom, ezen ritka alkalmi üzlet átvé
teléhez 3000 forint okvetlen szükséges.

K n w p U n 7  nagyobb szabású, a fővárosban közismert 
IxŰYGIIŰLj jó nappali és éjjeli üzlet, tulajdonos súlyos 
betegsége miatt igen előnyös feltételek mellett elad«».

| /n w p h o 7  nagy vidéki városban, ahol sok tisztviselő 
IxQtGIIul és katonatiszt törzsvendegek, előnyös fel
tételek mellett eladó, vagy egy közismert szakembernek 
bérbe adandó.

^ 7 Я ||П Г|Я  v’idéki nagyobb városban, étterem, kávéház, 
ÖLŰ IIUUŰ 1 2  vendégszoba, szép lakás, kocsiszín, 
istálló, kerthelyiség s veteménykert házzal együtt vagy 
anélkül eladó.

^4 7 Я11П rf Я átterem, kávéház vidéki, 1 2 0 0 0  lakó város- 
Ö LflllUUűf ban, konkurencia nélkül, amelyet jelenlegi 
tulajdonos 42 éven at személyesen vezetett s most 
nyugalomba kívánkozik, előnyös kondíciók mellett.

U n 7  Rákosfalván halálesett miatt, előny«is feltételek 
i IŰ l mellett, eladó.

I  f
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„Müvész“-sztrájk zajlott le a napokban 
Szatmárit. Mint levelezőnk értesít, Fáraó han
gász-fiai már napok óta roppant izgatottak 
voltak s már már érezni lehetett a tüzes le
vegőben rejlő veszedelmet, míg végre a ka
tasztrófa tényleg kiütött. Fáraó szervezett« 
banda*tagjai általunk bizony nehezen ma
gyarázható követelésekkel léptek prímásaik 
elé, melyeket az, a rossz hangulatra való te
kintettel, megadhatónak nem talált. Termé
szetes tehát, hogy ennek nagy sztrájk volt a 
következménye es bőgő, klarinét meg cim
balom — ■ ott hevertek egy halmon, nem 
húzta senki ! — Ennek a sztrájknak nem
zetgazdaságilag ugyan nem igen volt rossz 
hatása, ha csak azt nem tekintjük, hogy egy 
hosszú éjszakán csöndesek voltak Szatmár 
város kávéházai és vendéglői, melyek éjfél 
előtt 11 órakor mind kiürültek és csak egy- 
egy lebujból hangzott némely sztrájktörő 
cincogása. Zavargásoktól szerencsére nem 
kellett tartani, békéltetési bizottságnak szerep 
nem jutott, mert a nagy különbözetek az ér
dekeltek szőkébb köreiben intézteitek el. Any- 
nyit azonban mindenki tapasztalhatott, hogy 
a sztrájkolok másnap reggelre kelve, nagyon 
megbánták tettüket, mert bizony keserűen 
érezték a »lóvé« hiányát, ami könnyen ért
hető, mert vonó-művészeinknek még nincse
nek sztrájk-kasszáik.

Ü Z L E T I H ÍR E IN K -
Knappe János, a legszélesebb körökben elő

nyösen ismert főpincér, a kerepesi-uti »Elite«- 
kávéházat, a budapesti közönség által sűrűn 
látogatott nagy és elegánsan berendezett 
kávéházat átvette s azt június havában saját 
vezetésével látja el. Knappe János szeretetre
méltó egyénisége a legjobb reményekkel tölt 
el bennünket ez új vállalkozásában, amely
hez mi sok szerencsét kívánunk.

Gebauer Antal, jónevű, szakavatott fő
városi pincér, a budai >Fiume«-szálloda ven
déglőhelyiségét kezelésébe vette, ami az 
amúgy is jó forgalmú üzlet sikerét e szak
avatott kezekben még emelni fogja.

Mohos Ferenc, közszeretetben álló kartár
sunk, az Egressy-út 18. sz. alatt »Nagy 
szamárhoz« címzett vendéglőjét, aCsömöri-út 
és Gizella-út sarkán levő helyiségekbe he
lyezve át, azt június hó 6-án megnyitja. 
A gyönyörű helyen levő, jól berendezett 
vendéglő Mohos kartársunk kitűnő vezetése 
mellett a legjobb sikereknek néz elébe.

Vendéglő és kerthelyiség Újpesten, Árpád- 
út 83. szám alatt. Újonnan berendezve, fe
dett tekepályával, \ inden vasárnap zene és 
versenytekézés. Kitűnő magyar konyha, valódi 
mogyoródi és fóthi bor, legjobb sör. Min
den pénteken halászlé. A fővárosiak ked
velt kiránduló-helye.

Meghalt és újra feltámadt vendéglő. A
Fráter-utca 3. szám alatt létezett, 3 rózsához 
címzett, évek hosszú során át zárva volt 
vendéglőben ismét új élet pezseg. Leitgeb 
Ferenc Fráter-utca 8. sz. alatti üzletét he
lyezte a három rózsa helyiségeibe s hiszsziik, 
hogy e fóltámasztott 3 rózsát Leitgeb igen 
jól ismert kitűnő szakképzettsége állandó 
virágzásban fogja tartani.

Vendéglő-áthelyezés. Szegeden, a »f első
városi otthon« című, Sántha János kartárs 
tulajdonát képező jóhírű vendéglőt a Római- 
körűt 39. sz. alá helyezte.

Kert-megnyitás Szatmárit Schneider Adolf 
jónevű vendéglős-kai társunk a szatmári pol
gári és cs. kir. katonai uszodai vendéglőt 
és kerthelyiséget a nyári évadra bérbe vette 
és azt megnyitotta. Az újonnan berendezett

szép kerthelyiségben Schneider kartárs igazi 
szakavatott vezetése és kitűnő borai, vala
mint a mindenkor frissen csapolt kőbányai 
sörrel és mérsékelt áraival az idény alatt a 
legjobb kilátást remélheti.

Vlczing József széles körben ismert és 
köztiszteletben álló régi kartársunk megvette 
a Szórbcr-féle vendéglőt VII. kér., Rózsa
utca 44. sz. alatt és azt újonnan átalakítva 
és berendezve f. é. junius hó 17-én meg
nyitja. Ez alkalomból nem mulaszthatjuk el 
sőt kötelességünknek tartjuk a nagyérdemű 
közönség figyelmét az ott felszolgált jó és 
izletetes magyar konyhára, valamint termé
szetes borokra felhívni.

Schmauder József régi vendéglős megvette 
Viczing József IX. kér., Viola-uta 21. szám 
alatti vendéglőjét és azt f. é. junius hó 1-én 
nagy ünnepséggel nyitja meg. A régi jó 
vendéglő ezen új gazdánál is szakavatott 
kezekbe kerülvén, annak további biztos és 
jó fennállása csak természetes lehet.

Kávéház-megnyítás. Nagy Lajos, rendkívül 
széles körben ismert kartársunk, a soroksári
utca 13. számú új házban a modern igé
nyeknek megfelelően, díszes berendezésű 
kávéházát junius hó 4-én megnyitja. Ezen 
új kávéház jövőjét biztosítja Nagy Lajos 
kartárs szeretetreméltó finom modora, melyet 
a nagy közönség mindenkor is örömmel 
honorál, de biztosítja egyúttal ez új kávéház 
sikeres jövőjét Nagy kartárs kiváló szakkép
zettsége is, melylyel magának új közönséget 
is teremteni lesz képes. Az általa hozott 
berendezkedési költségek rendkívül ízléses 
fényességgel árasztják el kávéház-helyiségeit 
és így minden tekintetben megérdemli, hogy 
teljes siker koronázza új vállalatát, amihez 
mi is sok szerencsét kívánunk.

Kávéház-átvétel. LŐwy Sándor május hó 
Ю-én a Tömő- és Óriás-utca sarkán levő 
kávéházat ünnepélyesen megnyitotta. Vállala
tához sok szerencsét kívánunk.

Hely változások. A budai Mapszkv-ielc lírzsé- 
bet«-kávéházban Lakrfer János a főpincéri-. Szabó 
Sándor éjjeli főpincéri-állásl tölti be: l.acza 
Gyula, Fekete.János és Falaikat/ Győző felszolgálók, 
Fnyer András tekeőr.— Kovatcsik István a szegedi 
Tisza-szálloda éttermében az éthordói állást el
vállalta. Markantes Lajosa nagyváradi Zöldfa
szálloda szoba pincérévé lett. — Nagy Árpád 
a szatmári Károlyi-szálloda főpincéri állását fog
lalta el. — Trenk Adolf a szatmári Frzsébet- 
kávéház főpincéri állását tölti be. — Kondor 
Károly a szatmári Pannonia-kávéhóz reggeli 
felszolgáló-pincére — Weis: Sándor a szatmári 
hurópa-étterem főpincéri, Kösztner József éthor
dói és Máté Bálint a borfiúi állást töltik be. 
Schrellner Márton, a fővárosi főpincéri karnak 
ismert és kedvelt alakja, (Ihrobok Y.-féle étte
remben VI.. Teréz-körut 13 a szám alatt a főpin
céri állást tölti be, mellette mint éthordók Odor 
Zsigmond, Sagg Mihály, Veres Gyula, mint boriink 
pedig Windl Imre és Hacker Nándor működnek.
— Bálint Lajos az 18У8. év óta az alvácai fürdő 
vendéglőjének minden nyári évadon főpincére, a 
főpincéri állási a jelen évadban ismét ott tölti be.
— Un ler reiner Vince, a Tusnádfürdői * Gyógy-
terem- főpincéri állását foglalja el. —
Bognár Károly a kassai Széchényi - sziget 
kioszkjának főpincéri álllásál tölti be. — Habtsla 
József a margitszigeti Kaps J. fogadójának liosz- 
szabb időn át volt szoba főpincére a városligeti 
-Fővárosi pavilion- nagyvendéglő főpincéri 
állását foglalta el, míg a flzetőpineéri állást 
mellette: lábos Ödön tölti be. Tatay Pál, a 
szatmári honvéd-sörcsarnok és étterem főpincéri 
állást tölti be. Ugyanitt éthordók Kövest Károly

és lialabás József, boriid Tenesi István. 
(larger Fái a szatmári Fannonia-szállodn ét 
terme főpincéri állását foglalta el. Wolj 
György a Hévízi »Mexikó- vendéglő főpin 
eéri állását foglalta el. Kementzeg Káról) 
Tat esa-fürdőn a Fósch -Korona- szálló füpincér 
állását fogalja el. Ugyanitt a Jellasits-félc ven 
déglő főpincéri teendőit Weber Károly látja el 
— Pimperl János a szombathelyi vasúti ven 
déglő III, oszt. éttermei főpincéri állását tőit 
be. Ugyanitt Valachy János a Deák-parki éttér 
mek főpincéri állását foglalta el.

SZERKESZTŐI POSTA.
V. H. úrnak Budapest. Szíves elnézését kérjük 

hogy tárca-cikke közlését csak jövő számunk
ban kezdhetjük.

Lobi Mihály és Fia uraknak. Kaposvár. Becses leve 
lüket egész terjedelmében közzétettük lapunk 
mai számában. Tettük ezt a közügy érdekében, 
hogy kartársaink érdeklődéséi a már nagyon is 
reánk nehezedő kór lerázására ezáltal is inkább 
felébreszszük. Mert, tetszik tudni, a magyar 
ember csak panaszkodik és —- fizet. De hogy a 
panaszát képező baj elhárítására a szükséges 
lépéseket megtegye, arra már rá nem bírható. 
Mi a legnagyobb készséggel viszszük becses 
levelét ipartest illetünk elé és az önök tervét 
részünkről nagyon is helyesnek és kitűnőnek 
tartjuk : de hogy ott mennyi komolysággal 
fogadják életrevaló indítványát, előre bizony 
meg nem mondhatjuk.

Tatay Pál urnák, Szatmár. Szíves tudósításaiéi t 
fogadja ez úton is kőszönetünket 'és üdvözöljük 
lapunk iránt való nemes érdeklődéséért, miáltal 
becses szellemi támogatását állandóan élvezhet
jük. Vajba szakmánk sok ilyen, a közérdek elő
mozdításán fáradozó derék taggal dicsekedhetne.

Adás-vétel.
Tudván azt, hogy becses lapjában az 

üzletek adás* vételéről hirdetéseket közöl, 
hajlandónak mutatkoznék lapjának becses 
olvasói között az ilynemű üzletek közvetítői 
szerepét elvállalni.

Sok évi tapasztalaim meggyőzött arról, 
hogy az üzleteknek adás vétele alkalmával 
ügy az eladóknak, mint a vevőknek okvetlen 
szükségük van lelkiismeretes közvetítőre, aki 
magán viseli mindkét fél érdekeit, anélkül 
azonban, hogy a már elharapózott vissza
éléseknek bármelyikét is felhasználná. A 
közönség legnagyobb része bizalmatlanul 
fordul el az ügynököktől, mert azok ren
desen saját érdekeiket tartják szem előtt es 
nem sokat törődnek az érintkező felek köz. >s 
ügyeivel.

Manapság már száma sincs azoknak az 
irodáknak, melyek minden szakértelem nélkül 
közvetítéseket vállalnak el s az erőszakos 
rábeszélés, nagyítások, valótlan es sohasem 
létezett bemondások stb. eszközeikkel az 
üzletet megkötötték, hallatlan összegekre 
rúgó províziókkal állanak elő.

Nem lehet csodálni tehát, ha ily tisztesség
telen eljárások következtében a nagv közön
ség irtózik az ügynökökkel való érintkezéstől

S ezt csak is az ön bee-es lapjában való 
közlésekkel lehet a n. é. közönség érdekében 
jóvá tenni olykép, hogy a szálloda, kávéház, 
vendéglő s korcsmái üzleteken kivid csakis 
az ezeksez tartozó felszerelések közvetített
nek a következő feltételek mellett:



(1ЯВ5Г K e r t - m e g n y i t á s .  ' Ш• h é v í z i  g y ó g y f ü r d ő  s t m m  i.«®,,,,, „• . .. • vés tudomására, hogy aФ Keszthely vasuti állomás. #J Kéne, Heviz (megnyitás ' május I töl j Pol9ári és csász‘ és kir‘ katonai uszoda:  szeptember vegéig) iszapkorpával. .  VßlläßtflO ßS kßrttlßlviSßWßt
$ Világszerte ismeretes turdő; gyógyulást nyújt # rWllVWiJIW W  l l l t l j  l'JWVjul{ esúz, köszvény, csont-izület és közbántulmaknál { , M „/ • /.t.rwilw, кл..к0 t íl|tílmt csonttörés, csontszú, Nueralgia (ischiás) görvély- !  t  Ü t Nüíl1 1 ],í!I,,e N etff™ t S a/l maJUS• kór oly eseteinél is, amelyek mar sehol sem • "Ó , ®П» SZOITlbaton ÍT10{JПуitottamJ voltak gyógyíthatók. Maszirozús, maszirozó i Teljesen újonnan és szakavatottan be-• terem hozzáértő maszirozóvai. # rendezett helyiségemben naponta váloga-S Prospektust kivánatra ingyen küld { lőtt zóna-reggeli, meleg ételek és frissen J \  f*t‘ir<iöigazgatóság. { csapolt kőbányai sör, tisztán kezelt jó mi-nóségfí asztali és különleges borok mersé- 

***  kelt árak mellett szolgáltatnak ki.
m r  Kényelmes kirándulóhely!! Amennyiben mint tőpincér Szalmáronl évig működtem, mely idő alatt alkal-
A „ R ó z s a k é r t” -v e n d é g lő---- Budafoki Út 47 és 49. szám. =  ,nmden tekintetben ki logom érdemelnia n. é. közönség szíves pártiogását, me-Ünnepnap, vasárnap és minden csütörtökön szegedi Ivet kérve vagvok t„i- tl-halászlé cs rántott hal. Kísérendő cigányzene. Női *” " 1 •lL‘ USZieieilLlkiszolgálás. Tiszta hegyi borok. Meleg és hideg ételek. S/atmár * bellii Pl ílpr A HalfPontos kiszolgálás. Mindig friss csapolás Dréher-fcle ЗСППешеГ МШИ.Korona és B a k s ö r . ________________________________________________Л közönség becses pártfogását kérve, tisztelettel

. . . . . . Pályázati  hirdetmény,vendéglős. Az Egri kaszinó hetven év óta fennálló
Vendéglő áthelyezés. vendéglő-, szálloda-

л ... é. közönség ь. tudomásán» hozom, és kávéház-bérletérebogy vendéglőmet május l-tolf i  rr ,  . / \ - - I  // f. évi július 1-re pályázatot hirdet. Eddigi„ r d S O V a r O S I  U t t l J O Í J  bérösszeg volt 5600 (ötezerhatszáz)korona. Tudakozódásokra azonai felvilá- elnevezéssel Szeged, Római-körűt 39. szám gosüást ad Breznay Imre tanár, kaszinói alá helyeztem át. igazgató, Eger.Szíves látogatást kér ------------------------------------------- -- — —S á n i h a  J á n o s .  A d á s  V é t e l .
Szállodai üzletvezető és könyvelő, ; 'ö * Ä r «ki ezen minőségben már több elsőrangú szállodában K e r e s le t  ■működött s igen jó bizonyítványokkal rendelkezik s

több nyelvet perfect folyékonysággal bír szóban és Szálloda vidéki nagy városban, 3 0 - 6 0  szobával
írásban, állást keres. Hasonminőségű állásokon kívül megvételre kerestetik, 
elfogad fürdőn gondnoki vagy igazgatói állást, m üvek
nek betöltésére széleskörű ismeretek és gyakorlati Beszálló vendéglő nagyobb községben megvételre
tapasztalat képesítik. kerestetik.

T | f 1  j  r - 1  ■ j  ■ r Ecet-gyár. jó forgalmú, megvételre kerestetik.bérbeadási hirdetmény. K in a la t :A P á p a -U g o d  néven alapított hit- . . .  jöv6t biztositA vcndégl6» fővárosíegforgai- bizományi uradalomhoz tartózó S Г. I. icliyco masabb kőrútján, közel a pályaudvarhoz Pápa városban a vasúti állomástól Г) perc- 1700 forintért, berendezéssel együtt eladó, nyíre élénk forgalmú helyen fekvő, szálló- nllri * a ny, , , , i y.máv:,r közvetlen кszollakkal CS tágas istállókkal ellátott llgy- DliUd|jGolbll lében egy kitűnő napi forgalmat csináló nevezett vendéglő fontos családi körülmények miatt — 600forintért sürgősen eladó.T y r o l  s z á l l o d a ,  „ ,"  * Ä fnwórno egyik központjára szolgáló s nagy elenk-liemkiilöllben Ugyancsak Pápa r. t. város- П IUYÚI Uo forgalommal bíró út elején, egy régen ball az országos állat-vásártér közelében fennálló és állandóan sokat jövedelmező vendéglői uzletfekvő, tágas istállókkal és egyéb szüksé- cat"ges mellékhelyiségekkel ellátott ürrxi a mai kor igényének teljesen megfelelő tetőtőltalpig új berendezéssel ellátott vendéglő a székes- C s ó k a  v e n d é g f o g a d ó  főváros kellő közepén fontos családi okok miatt azon-^ nal eladó.1905. év január 1-től 3, esetleg 6 évre |f , . ... , . , ,  -írásbeli ajánlat Utján bérbe adandó. n3í3rSZ6ll kávéház, kereskedelmi kaszinóval családi Bérelni szándékozók felhivatnak, hogy körülmények miatt el- vagy átadó, ajánlataikat „Uradalm i Igazgatóság . . .  r f . .„.тгPápa“  cin, alatt -  ahol hovehb ielviuf- ИуаГ0П-Те1вП.gosítás is nyerhető f. évi július I-ig ján — más városbani üzlet vétel miatt átadó, annál bizonyosabban adják he, mert a ................... . . . . .  .f. , ь b, , », , . .. , , I nrrnlon közlekedést utján a (óvárosnak, a központikésőbb beérkező ajánlatok bgyelembe Lu^olSU pályaudvarhoz közel sarok vendéglő, étteremvétetni nem fognak. állandó jó menetellel eladó.Ajánlattevők közül a szabad választást , . . . , , , 1(IC,■' , , 9П птQr lakossal biro varosban egy a legszebbaz uradalom maganak tartja lenn. JU BZcí helyen lévő „kávéházi üzlet“ melynek ven-Pápa, 1904. évi május hó 17-én. dégcit: törzstisztek s a város előkelősége képezi, eladó.Uradalmi Itfaztratósáir. Л nW  jövedelmet s szép jövőt biztositó kávéház, azL, I ti и (t nil I Igei Üzlettulajdonos elhalalozasa folytan jutányosán es minél
f Utánnyomás nem dimztatlk. előbb átvehető.

I!). szám. Л Kisvendéglős

О О П . по 0ПП forintért a főváros külterületén tiszies- 
ZOU" Cü J U J  séges megélhetést és megfelelő jöve
delmet biztosit«) korcsmái üzletek azonnal átvehetők.

Iá If3rh/U1 lcv<5 kétajtós jégszekrény, Tóth Ká- 
JU IxdlUŰII rolynál, Prater-u. 29. sz.’a. azonnal elad«)

III ( ím r n n n h n n  nie^  a kisvendéglös«)k bálján lett 
UJ Ul dlllUjJIIUII bemutatva és kitüntetve, olcsó 
áron eladó. Cím a kiadóhivatalban.

ló  IfSirhQn êv<̂  Gramofon 80 koronáért azonnal 
JU IxulU dll eladó. Cím akiadóhivatalban.

D ák 30 hektoliter Muskatály, 3 éves. 20 hektoliter 
U U b Rizling, 3 éves, 16 hektoliter Rizling, 6 éves, 
palaczkérett, olcsón elad«’).

^ 7 йИ пг1я kávéház, vendéglő vidéken bérbe s cl- 
O cdllU U df adásra nagy választékban vannak elő
jegyzésben. Vevők, bérlők forduljanak teljes bizalommal 
hozzám, amennyiben célom lelkiismeretes és pontos ki
szolgálásom által a n. é. közönség teljes megelégedé
sét kiérdemelni.

UPnHРГГIfi kávéház elszámolásra, bérbe, s eladásra, 
VCMUCglUj kisebb-nagyobb «zabású üzletek a fővá
ros és környékén nagy választékban elő vannak 
jegyezve. Az elszámolási üzleteknél készpénz óvadék
kal nem közvetítek, csak az átvett ital után járó eset- 
eges kifizetését.

Vpnrlpfrlrí általánosan elismert régi jó üzlet, amely- 
vCMUCglUf ben a jelenlegi tulajdonos 7 éven át a 
rossz viszonyok mellett szép kis vagyont szerzett, 
előnyös feltételek mellett elad«). Olcsó házbér.

V nHÓrrln forgalmas helyen, ahol a konyha
illU C g lU j jó árak mellett erősen nieg}’’, előkelő 

vendégek által látogatott üzlet, erős italforgalom, bár
kinek melegen ajánlom, ezen ritka alkalmi üzlet átvé
teléhez 3000 forint okvetlen szükséges.

IfóupUÓ ? nagyobb szabású, a fővárosban közismert 
IxdVCIIdLi jó nappali és éjjeli üzlet, tulajdonos súlyos 
betegsége miatt igen előnyös feltételek mellett elad«).

Ifn w p h á7 nagy vidéki városban, ahol sok tisztviselő 
IxdvCIIdL és katonatiszt törzsvendegek, előnyös fel
tételek mellett eladó, vagy egy közismert szakembernek 
bérbe adandó.

0 7 ó 1 1ПH Я v‘cláki nagyobb városban, étterem, kávéház, 
OLdlIUUd 12 vendégszoba, szép lakás, kocsiszín, 
istálló, kerthelyiség s veteménykert házzal együtt vagy 
anélkül eladó.

0 7 n | | nr|n  étterem, kávéház vidéki, 12000 lakó város- 
OLdlIUUdf ban, konkurencia nélkül, amelyet jelenlegi 
tulajdonos 42 éven át személyesen vezetett s most 
nyugalomba kívánkozik, előnyös kondíciók mellett.
U n 7 Rákosfalván halálesett miatt, előnyös feltételek 
П и L mellett, elad«).
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A .  - L i n ó n r l n l n l r  Г  taen rovatban mindazoknak, akik a lapot egész évre űzettek
H a z a i  T U r t S O K ,  K i r a n a U I O K ,  Ш Ш Ш Ш Ъ Л  ■  ■  —  m  m á k  V ■  elfi, három sorig terjed* hirdetését egész even at díjtalanul

f o g a d ó k ,  v e n d é g l ő k  é s  k á v é h á z i  Ü z le t e k ,  I  I  |  H |  I  I  |  f l  |  f l  I  f i  közöljük. Л három soron túl terjedő hirdetés minden szója I
. . .  . . . .  I , I I  I  I  I  I I  I  1  ■  I I I  I  1 1  4 tiller be kerül. Nőm előűzctőknek ez a hirdetés egész évre

v a l a m i n t  a z  a j a n l h a t o b b  c e g e k  e s  b e s z e r -  U l l l U l H l U t f  f f *  »• imron., félévre « koron, és „eBy.dévr. .  koron. «
- .... z é s i  f o r r á s o k .  = = = = =  minden további szó 8 lillér.

B u d a p est. Tarant Prokob »Stefánia«- I Horváth Géza »Aranybarány«-szállodája. j Z a la e g e r s z e g .  Domonkos Ignác »Ko- I Ladika István  vendéglője, volt »Schubert-- 
szállodája. VII., Murányi-utcza 53. A | Étterem, polgári szoba (söröző). Olcsó ; rona«-szallodája, a varos központján. vendéglő. Budai vásártér környékének
keleti pályaudvar közelében. Olcsó magyar konyha. | Éttermek és söröde-helyiségek. találkozó helye.
szobák. E szék . Bohns M. vendéglője a központon. L u gos. Csontos Gyula »Központi sor- M atákovits István  »Isten áldas«-verídég-

Albert Viktor vendéglője, Rökk Szilárd- Magyaros olcsó konyha, tisztán kezelt, csarnoka- a váró» közepén. 16 J'e- “  l>écs bánya-telepi termelőktől
utca 10. A vidéki főpincérek találkozó- ' valódi jo borok. , . A Isó -L en d v a . Korona-szálloda. (Neu- beszerzett borok,
helye. Olcsó magyar konyha, ki,unó a J l i n tulr,jd.) Elsőrangú fogadó, R a d o esa y  Im re ..Korona-szállodája...

c .. ... . Buckler Lukács Sárkanylyuk-vendéglője. et rcm cs kavehaz. Sajatteimesu borok. Szigeti országút. Olcsó magyar konyha.
Schuszter Hugo etter met (volt I lasztikon) Termelőktől vett borok, olcsó konyha. Kever cues its István  vendéglője. Olcsó Saját termésű kitűnő muskatály és asz- I

Andrassy-ut ó5. Elsőrangú éttermek cs Fehér H  száUoda ( \ i eixner Mihály tu- magyaros konyha, termelőktől vett tali borok.
sorozo helyisegek Ered. beszerzett lajdon^EJsőrangu szálloda, étterem, sö- valódi szalai borok. Schnell József vendéglője, Pálya-utca 1 .
isz a ta o * .  u anyós ara*. /ózok  — szemben a városházzal. Ferency József vendéglője, (volt Poppel A budai vásártériek találkozó helye.

Rapszky Zsigmond  kávéháza I.,Döbrentey- Hungária )i\ivéház. (Küster Géza tulajd.) j V.) A város főutcáján. Tisztán kezelt U dvardy Nándor »Turin város«-fogodója.
tér 6 . szám. Elsőrangú, legújabb kávé- lísőrángu kávéház a Baross-utcában. ; italok, jó magyar konyha. Siklósi-országút. Jó hegyi borok, olcsó
ház. Néiu'eth Ferenc »ErzsébeU-kávéháza. A r * reggeli s ebédkoszt.

Klecker A lajos  vendéglő és éttermei. helybeli és vidéki vendéglős és pincér M isk olc . Korona-szálloda.« (Bokros l f j .  Z tdariis József vendéglője, Makár-u.
— Teréz-körut és Kemnitzer-utca sár- urak találkozója. Olcsó árak. Károly tulajd.) Elsőrangú logadó. Kt- 7. sz. Saját termésű kotyogós borok,
kán — Termelőktől vett tiszta borok, Priickler M átyás »Arany postakürt«-ven- termek, sörödé és kávéház. minden pénteken halászlé,
magyar konyha. déglője, Deák Ferenc- és Árpád-u. sár- R isp ifa -vend églő. ( Tulajd. Mayer József.)

. . . .  kan. Balatoni borok, olcsó konyha. Saját termésű borok, magyaros konyha. S ü m e g  Mesteriül zy Sándor «Korona«-
Vatnos^ -»Hazam- kavehaza Jozsel Schuch Ferenc vendéglője, Arany János- LeJler Péla «Polgári sörcsarnok- vendég- szállodája. Sajat termésű jo borok.ma-

korut 1. Nepszinliaz-utca. Elsőrangú utca. Helybeli pincér urak borozója. lője. Jó magyar és olcsó konyha, tér- gyáros konyha.
nagy ejjeh mulató separe egy óráig zene. H év iz . Poca János »Mexiko«-vendéglője. melóktól vásárolt kitűnő borok. Talabér K ároly  vendégfogadója a Bárány-

Varady József nagy étterme nyári és téli Télen-nyáron át nyitva. Olcsó vendéglő, Rnnnonta-kávéház, (Ausländer Henrik és hoz. Saját termésű borok mérése, kicsiny
kerttel az általánosan ismert volt Lan- termelőktől vett borok. Gyula.) Előkelő berendezésű kávéház, és nagyban,
tos-féle, Teréz-körut 28. szám. K o lo z s v á r . Fekete L. vendéglője a »Vig a város központján.

magyarhoz«. Olcsó magyar konyha, a paPsz t József vendéglője és sörcsarnoka S z e g e d . Juranovits I .  » I isza-szálloda.- 
* S U 1 i° • 2 1  ar _u cza -  Kolozsvárt megforduló üzleti kartársak a Búza-téren. Olcsó polgári konyha, K z  Mfold legszebb togadója. Mind

Nagy sorcsarnok es éttermei. Jo bala- kedvelt vendéglője termelőktől vett borok. utcai szobák, télikert,étterem esk á\éh áz.
ton vidéki borai és kitűnő magyar kony- G ráff János vasúti vendéglője. A kolozs- p *rl Gyula »Tűzolto-kavéhaza. Az üz- ^ k e t e  sas«-szálloda. (Adám Ödön szal- 
haja elragadtatja a közönséget. , V{iri közönség kedvelt kirándulója. Tér- leti kartársak találkozó helye. lodája és vig mulatója.) Olcsó szobák,

N agy L ajos  elsőrangú, legelegánsabban melóktól vett erdélyi borok. Széchenyi-szdlloda és kávéház. (Túl. Kell- éttermek és kávéház.
berendezett kávéház, Soroksári-utcza \ Griin A. »Budapest--kávéháza, az üzleti ner Lajos.) Üzleti kartársaknak olcso, c t л D . . . . . . . .
13. sz. a. kollegák találkozóhelye. kedvezményes áru szobák. -S za lm á t-. vendéglője a

\ n  . /г' ■ c- r\ .. . - \ * kath. korben. Sajat termésű crmellekt
Schreiber Hugó (Boulevard) kávéháza, w d-kavehaz. (Gyár as Dezső túl.) Első- N a g y b á n y a . R unlpohi Gyula »Nagy- borok. Magyaros konyha.

Váci-körut ° 4  — Naev kávéház — ! rangú kavehaz. Kolozsvár központján. 6 J n , J 1 ‘ bJ 3
Az V -V I-ik 'k erü let i élők. közönség Hungária-kávéház. tRoih. A. tulajd.) VI- | , i “ és'Atermck °ГаП8и ^  к"''в' S á r v á r .  ..Korona-szállodája«
találkozó helye. r d^ki üzletemberek találkozója. saját termésű borok, olcsó jó magyar

Ulits Lőrinc »Ároád«-kávéház Erzsébet j  KozPonU szálloda. (Nagy  ̂Gábor túl.) A N a g y k a n iz s a . Szarvas-szálloda. (Tulajd. konyha. 
t Í T D S u b ü ' T t  К Ж й ,  gU 8 8  >; T ináglLajosnél. Elsőrangú fogadó, gz

városi és vidéki fŐDincéri-kar találkozó i i • l - m  ‘ . , 4 . nagy kényelemmel berendezett szobák, b zeg za rc t. H as/ed  Jo*sej »bzegzard -
varos, lopincen kar találkozó Д о г о м a-kavehaz.(He,man tulajdonos.) A elegáns éttermek és kávéházi helyiségek. SZIlllod;,Jtt- SaJilt lermesu szcBZttrdl bo-

vidéki pincér urak látogatják. , , . . rok, magyaros konyha.
Commerce-Kávcház. Tulajdonos Petrovits j K örm en d  H etei l tn á c  »Kulcsos«-ven- 'al?v lis  olgar-egyleti vendég-|

György, József-körút és Baross-utca déglője Kulcsos-utca Termelőktől vett KIltu?° m,nosegu szalai tcrmcsu , S z é k e s fe h é r v á r .  B a rm i Ignác »Ma
sarkán. Elsőrangú kávéház. jó borok, olcsó konyha. boiok, olcso magyaros konyha. gyár kiraly«-szallodaja a varos központ- I

Fellegi Ede »Elevátor-kávéháza- Ferenc- Neubauer János л Mae var Királv«-vcn- Jcínos vendéglője, Kinizsi-utca. | ján. Elsőrangú logadó.

SS),»”“"8" “  dée i ó i , . г ,ó ä  Jm ...
magyai kon}ha. Korona-fogadó, tulajd. Bogenrieder Józs.)

Kisfaludy-kavéház. Tulajd. Almássy Ká- Scheck Ignác »Korona-szállodája- a város a főutcán. Étterein, sorház és kávéházi b z Om t)a th e ly .  »Hungana«-nagy-szallo. 
roly Teréz-körut és Szondy-utca sarkán. főhelyén. — Étterem, sörödé, kávéház. helyiségek. ’ 1 (Posch Károly és Gyula). Elsőrangú
Elsőrangú kávéház. K o m á ro m , l f j .  Kuss Gusztáv »Magyar Bayer Gyula vendéglője. Kossuth Lajos- fogadó a központon.

Medikus-káveház. (Kmetykó Lajos tulajd.) király«-szállodája. Előkelőén berende- utca. Termelőktől vett borok, magyaros Köhler György  vendéglője a barátok
Üllői-uton a klinika mellett. Elsőrangú zett fogadó a Dunaparton. konyha. templomával szemben. Balatoni borok,
kávéház. Л/ö ite  Rezső »Vigadó«-éttermei. Étkező Cár J (inos -Vaskapu, -szállodája. Jó ma- olcsó копУЬа*

Sz a bari а- к á véh á z (túl. Grünfeld Gyula). és sörházi helyiségek, kitűnő italok, gyar копУ,1а ^s kitűnő italok. S o p ro n . K rausz J. »Fehér rózsa--szal-
I t X ' l  ? № * - « * *  Sarkán* ÜZ' olcsó magyar konyha. | N y itra . Pitzcr es Hause, »Hungária«- ' lodája- Kisórangu fogadó, magyar
letbeli tarsak találkozója. KÍS-Cell. Várlaky Béla »Hungária«-szál- j szállodája. Elsőrendű fogadó. Magyar konyha, termelőktől vett borok.

A rad . Hungária-kávéház. (Skergula Istv. lodája, előkelő berendezésű fogadó,! konyha, termelőktől vett borok. о A ц . и _, ... . ... ,
tulajd.) Előkelő kényeién,me. berende- étterem, kavéhaz. N a g y v á r a d . „Rimanócy,. | / Ä  Flőkelfi étterem '
zett es Arad legnagyobb kavehaza a Horvath József. »Uj kavéhaz.« A helybeli | szállodája. Elsőrangú fogadó. 'Tenne- sorozó 3

központon. elite-kozönség találkozóhelye. | löktől vett borok. Kovatsics-etterem és sorház. A városház-
Kolbay István »Vadaszkurt«-vendéglője K a p o sv á r . Mester J. »Zrinyi-vendég- Pápa. Zsilinszky Lajos  »Griff« -szálló- épületben s a színházzal kapcsolatban,

es sórcsarnoka. Magyaros konyha, tér- lője, az állomás mellett. Magyar borok, dája. Elsőrangú fogadó, az utazóközön- 1 Olcso konyha, kitűnő italok,
melóktól vett valódi borok. olcsó konyha. ség kedvelt szállodája. Frisch J. »Magyar király«-kavéhazu. A

G rum vald  Simon Korona-kávéháza, Ár- Mihály és fia  vendéglője a főutcán. . / helybeli és vidéki kartársak találkozó
pád-tér 2. A pincerség régi találkozója Olcsó magyar konyha, termelőktől vett P e c s ' Abraham Isi van vendéglője, Szí- helye.
Egész éjjel nyitva, olcsó arak borok. get,-országul. lcrmeloktol beszerzetl

D ,' y * n- ь- г i'v i n  1 r\ ■ borok Olcso magyar konyha. S z o ln o k . Müller es \ eszter »Kossuth«-
Rada I. Fiume-kavehaza a Szabadság- Jozs-kávézz(T ú l Braun JozseiГ . Rozsa- Javend% 16je. Д , 4 1  tcrmésu szállodája az állomással szemben. Olcsó

r.e11' '' egans kavehaz, a helybeli V . ‘J' . 11 az m о а г г а .'.gesz „kotyogós borok«, Ízletes magyar vendégszobák, magyaros konyha,
üzleti kartarsak látogatják. ejjel nyitva. konyha.

Jayán-kÁ\éhá.z (Molnár Zsigmond tulaj- Pekm a,,u P d n  vasuti vendéglője. A vá- „Vadember-szálloda", (Mayer Lajos túl.) S z e n te s .  Halász Janos »Petőfi-szállo- 
donos i. Fényes berendezésű keleti kávé- rosi kozonség . tulalkozója. Magyar a város központján. Az utazók régi fo- dája. Elsőrangú fogado, kitűnő csongrádi
ház a városházzal szemben. Az elite- konyha, kitűnő italok. gadója. Saját termésű borok, magyar borok,
pincérkar találkozó helye. Katies J. *Hazám«-kávéháza (volt Ős- konyha. T e m e s v á r  lllits“

Kuss Béta éttermei és sörözője a Szabad- Ä S Ä *  ^  nyitva. Az «Ho- j C m * . Vine* . ^ “gyar király-szallodája. • Hungária nagy-izáilodája, beWaros.' A
ság-téren. Termelőtől vásárolt tiszta _  közelében. ^ h á k '  ' kavehaz. Olcsó; délvidék legelegánsabb vendégfogadója,
borok. Olcsó konvha. Tatár Gusztáv »Korona--szállodája. Első- ZOD . : , . ( Étterem, télikert, söröző és előkelő

, ' rangú fogadó. Termelőktől vett borok. aHungária»-kavehaz es sorozo (Schvarc ; komforttal berendezett kávéház.
B a la to n  B er e n y . Feher Sándor »Magyar Étterem, sörödé és kávéház. P. Ferenc túl.) Elsőrangú kavéhaz a ' . , л г л П !1  ^/.„ndáM  »

Tenger- szállodája. A Balaton pattján t /űC„f u ö i’ . város központján. Hideg buffé. Hanuold Janos »Korona--szállodája, a

» Ä * " " » Й Г » 5 1  -rzZVZWSSZ:ÍWS- S S Ä Ä f S
" =  ^ “  ' =  jC sá k to r n y a . F rm il J.Zrínyi-szállodája. magyaros konyha. magyar konyha ocn. uyoraenyi ,

Magyar konyha es termelőktől vett borok. Szabó Béla kavéháza a varos közp. Az Jeuovay József ..Zóldhordo«-vendéglöje ; Schubert Péter „Strucmadár«-szállodája 
Vr«j; Lajos  „Otthon- kávéháza a város idegenek cs szakmabeliek kedvelt talál- Sörhaz-utca. Olcsó konyha, termelőktől Józsefváros, közel az indáiméhoz. t)lcs 

központján. kozóhelye. beszerzett borok. magyar konyha, tiszta botok.
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